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บทคัดย่อ 
 
การศึกษาผลงานท่ีจิตรกรเอกชาวสเปน ฟรันซิสโก เด โกยา สร้างสรรค์ตลอดชีวิตของเขา ทําให้เราได้รับรู้บริบททางสังคม
วัฒนธรรมและการเมืองการปกครองในยุคนั้น ผ่านเร่ืองราวท่ีปรากฏอยู่ในผลงานแต่ละชิ้นและชีวประวัติของโกยา เขาแสดง 
วิถีชีวิตของชาวบ้านและชนชั้นสูงในแง่มุมท่ีหลากหลายอย่างตรงไปตรงมา เช่น การดําเนินชีวิตประจําวัน ขนบธรรมเนียมและ
ประเพณีนิยมล้าสมัยท่ีพวกเขายึดถือปฏิบัติ การเมืองในราชสํานักซ่ึงส่งผลกระทบต่อประชาชนและการบริหารประเทศ  
ความโหดร้ายของสงครามที่ทุกฝ่ายเป็นท้ังผู้กระทําและเหย่ือของความรุนแรงในเวลาเดียวกัน ซ่ึงจุดประกายให้โกยาถ่ายทอด
เร่ืองราวออกมาเป็นภาพวาดและภาพพิมพ์เกี่ยวกับผลกระทบของสงครามเพ่ือเป็นอุทาหรณ์แก่คนรุ่นหลัง รวมถึงปัญหาอื่นท่ี
รุมเร้าประเทศสเปนในขณะนั้น เพ่ือแสดงให้เห็นว่าประเทศสเปนในยุคภูมิธรรมยังล้าหลังกว่าประเทศอ่ืนในภูมิภาคเดียวกัน
เพียงใด 
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Abstract 
 
The works that the master painter Francisco de Goya created during his lifetime, as well as his biography, 
make us aware of the sociocultural and political contexts of his era, especially through the story depicted 
in each piece of work. Goya portrayed various aspects of the ways of life of common people and elites, 
such as their daily lives, the customs and traditions they practiced, the political issues in the royal court 
that affected them, and the administration of the country. The cruelty of war, which made all parties 
simultaneously attackers and victims, inspired Goya to convey its impact in his drawings and prints as a 
warning for succeeding generations. He also illustrated other problems encountered in Spain in the Age of 
Enlightenment, revealing the magnitude of Spain’s underdeveloped condition compared to other 
countries in the region. 
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1. บทนํา 
 

ฟรันซิสโก โฆเซ เด โกยา อี ลูเซียนเตส (Francisco José de Goya y Lucientes, 1746-1826) หรือท่ีรู้จักกันในนาม 
ฟรันซิสโก เด โกยา เป็นหนึ่งในจิตรกรเอกของสเปนที่สร้างสรรค์ผลงานภาพวาดและภาพพิมพ์จํานวนมากตลอดช่วงชีวิตของ
เขา ผลงานเหล่านี้ได้รับการศึกษาและวิเคราะห์อย่างกว้างขวางเนื่องจากความโดดเด่นท้ังในด้านวิจิตรศิลป์และการสะท้อน
เร่ืองราวอันหลากหลายจากมุมมองของตนเองอย่างตรงไปตรงมา ทําให้เราเห็นสภาพของสเปนในยุคนั้นได้อย่างชัดเจน 
นอกจากนี้ โกยายังเป็นศิลปินท่ีพัฒนาเทคนิคและแนวทางศิลปะอย่างต่อเนื่อง โดยเร่ิมจากแนวโรโกโกไปจนถึงแนวเอกซเพรสชัน
นิสซึมซ่ึงถือว่าล้ําสมัย เพราะเป็นช่วงท่ีแนวโรแมนติกยังเป็นท่ีนิยมอยู่ (Rebollo Matias 2001, 236) จึงน่าสนใจว่าอะไรเป็น
แรงผลักดันให้เขาสร้างผลงานเหล่านั้นและเขานําเสนอสิ่งใดบ้างในแต่ละภาพ 

ผู้เขียนเริ่มด้วยการศึกษาประวัติและผลงานของโกยาเพื่อให้ทราบภูมิหลังและอุปสรรคปัญหาต่าง ๆ ท่ีเขาเผชิญ
ระหว่างการสร้างผลงานแต่ละชิ้น จากนั้นจึงศึกษาบริบททางประวัติศาสตร์ สังคมและการเมืองในช่วงชีวิตของเขาโดยสังเขป 
แล้วจึงเลือกภาพท่ีวาดข้ึนในช่วงเวลาสําคัญสําหรับโกยา เช่น การเป็นจิตรกรประจําราชสํานัก การได้รับเลือกให้ดํารงตําแหน่ง
นายกราชบัณฑิตยสภาวิจิตรศิลป์ ความผันผวนทางการเมืองการปกครองของสเปน การรุกรานสเปนของนโปเลียนแห่งฝร่ังเศส 
และสงครามประกาศเอกราชสเปนท่ีส่งผลกระทบเป็นวงกว้างต่อสภาพสังคมและวัฒนธรรมของชาวสเปน เป็นต้น โดยแบ่ง
ออกเป็น 9 กลุ่มตามประเภทและเนื้อหาของภาพ ดังปรากฏรายละเอียดในข้อ 4 บทวิเคราะห์ 
 
 
2. ประวตัิและผลงานของฟรันซิสโก เด โกยา (Francisco de Goya) 
 

ฟรันซิสโก เด โกยา (Francisco de Goya) มีชื่อเต็มว่า ฟรันซิสโก โฆเซ เด โกยา อี ลูเซียนเตส (Francisco José de 
Goya y Lucientes) เกิดเม่ือวันท่ี 30 มีนาคม ค.ศ. 1746 (พ.ศ. 2289) ท่ีหมู่บ้านเล็ก ๆ ชื่อ ฟูเอนเดโตโดส (Fuendetodos) 
ในจังหวัดซาราโกซา (Zaragoza) แคว้นอาราก็อน (Aragón) บิดาเป็นช่างเคลือบทอง ส่วนมารดาสืบเชื้อสายมาจากขุนนางข้ัน
ตํ่าสุด (hidalgo) พออายุ 13 ปีโกยาเร่ิมเรียนศิลปะกับจิตรกรชื่อ โฆเซ ลูซัน อี มาร์ติเนซ (José Luzán y Martínez) เขา
ส่งผลงานเพ่ือชิงทุนการศึกษาที่ราชบัณฑิตยสถานวิจิตรศิลป์ซาน เฟร์นันโดแห่งกรุงมาดริด (La Real Academia de Bellas 
Artes de San Fernando de Madrid) ถึง 2 คร้ัง ในปี 1763 และ 1766 แต่ไม่ได้รับทุนท้ัง 2 คร้ัง (Gudiol 1985, 8) 

         ในปี ค.ศ. 1770 โกยาออกเดินทางไปหาประสบการณ์ใหม่ ๆ ท่ีกรุงโรมและเมืองปาร์มา ซ่ึงเป็นช่วงท่ีเขาได้รับการ
อุปถัมภ์จากฟรันซิสโก บาเย็ว (Francisco Bayeu) จิตรกรคนสําคัญของราชสํานักสเปนแล้ว (Aribau et al. 2009, 7-8) ท่ี
อิตาลีเขาได้เรียนรู้เทคนิคการวาดภาพปูนเปียก (fresco) ด้วย ดังนั้น เม่ือเขากลับซาราโกซาในปีต่อมาจึงมีโอกาสได้ตกแต่ง
โบสถ์และวิหารหลายแห่ง ต่อมากลางปี ค.ศ. 1773 โกยาแต่งงานกับโฆเซฟา (Josefa) ซ่ึงเป็นน้องสาวของฟรันซิสโก บาเย็ว 
ความสัมพันธ์นี้เองท่ีช่วยให้โกยาได้เข้าทํางานในราชสํานักท่ีมาดริดในปี ค.ศ. 1774 โดยเริ่มจากการเป็นช่างวาดภาพร่าง
สําหรับทอพรมประดับผนัง (cartón para tapiz) ท่ีจะนําไปประดับท่ีพระราชวังเอล เอสโกเรียล (El Escorial) และ
พระราชวังเอล ปาร์โด (El Pardo) (Aribau et al. 2009, 8-10; Wikipedia 2017b) ช่วงแรก ๆ โกยายังวาดภาพในแนวโรโก
โก (rococó) ก่อนท่ีจะพัฒนาเป็นแนวนีโอคลาสสิก ซ่ึงถือเป็นแนวสมัยนิยมตามแบบแผนท่ีราชบัณฑิตยสถานวิจิตรศิลป์ซาน 
เฟร์นันโดกําหนดไว้ พร้อมกับค่อย ๆ สอดแทรกแนวของตัวเองลงไป  
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ภาพร่างสําหรับทอพรมเหล่านี้เล่าเร่ืองราวเก่ียวกับการล่าสัตว์ของกษัตริย์และราชวงศ์ วิถีชีวิตของชาวบ้าน และ
การละเล่นพ้ืนบ้านซ่ึงเป็นเร่ืองสนุกสนาน แล้วจึงเปลี่ยนมาสะท้อนปัญหาด้านเศรษฐกิจ สังคมวัฒนธรรม การศึกษาที่ล้าหลัง
และความเหลื่อมล้ําทางชนชั้นในสเปน โกยาวาดภาพร่างให้กับโรงงานทอพรมหลวงซานตา บาร์บารา (La Real Fábrica de 
Tapices de Santa Bárbara) จนถึงปี ค.ศ. 1790 รวม 63 ภาพ และหยุดวาดหลังจากเขาได้รับแต่งต้ังให้เป็นจิตรกรหลวง 
(Pintor de Cámara) ประมาณ 2-3 ปี (Rebollo Matias 2001, 236; Wikipedia 2017c) 

ตลอดเวลาท่ีผ่านมา โกยาพยายามอยู่หลายคร้ังท่ีจะเข้าเป็นสมาชิกของราชบัณฑิตยสถานวิจิตรศิลป์ซาน เฟร์นันโด
แห่งกรุงมาดริด ซ่ึงถือเป็นเกียรติอย่างย่ิงสําหรับศิลปินทุกคน เขาทําสําเร็จในปี ค.ศ. 1780 หลังจากนั้น เขาก็เร่ิมเป็นท่ีรู้จักใน
หมู่เชื้อพระวงศ์ ขุนนาง ชนชั้นสูง คหบดีและเหล่านักวิชาการหัวก้าวหน้าท่ีมีอุดมการณ์เดียวกันกับเขา และในปี ค.ศ. 1783 
เขาเร่ิมมีรายได้จากการวาดรูปคนเหมือน (retrato หรือ portrait) โดยลูกค้ากลุ่มแรกของเขาประกอบด้วย เคานต์ฟลอริดา 
บลังกา (El Conde de Floridablanca) เจ้าชายหลุยส์แห่งบอร์บอน (El Infante Luis de Borbón) พระอนุชาของกษัตริย์
การ์โลสท่ี 3 และดยุกแห่งโอซูนา (El Duque de Osuna) โกยามีชื่อเสียงด้านการวาดรูปคนเหมือนต้ังแต่นั้นมา (Bozal 2010, 
30-32) 

เม่ือฟรันซิสโก ฆาเบียร์ (Francisco Javier) ลูกชายคนแรกของเขาเกิดในปีถัดมา โกยาได้รับมอบหมายให้วาดภาพ 
San Bernardino de Siena (ซาน เบร์นาร์ดิโน เด เซียนา) เพ่ือประดับมหาวิหารหลวงซาน ฟรานซิสโก เอล กรันเด (La Real 
Basílica de San Francisco el Grande) ในมาดริด ซ่ึงยังคงถูกเก็บรักษาอยู่ท่ีนี่จนถึงปัจจุบันนี้ สองปีต่อมา เขาได้รับแต่งต้ัง
ให้เป็นจิตรกรของพระเจ้าแผ่นดิน (Pintor del Rey) และมีเงินเบี้ยหวัดประจําปี (Aribau et al. 2009, 13) ทําให้ชีวิตความ
เป็นอยู่ของครอบครัวเขาดีข้ึน ในช่วงนี้เองท่ีโกยาวาดภาพสะท้อนความลําบากของชนชั้นแรงงานและเกษตรกร ได้แก่ ภาพ El 
albañil herido (ช่างก่อสร้างบาดเจ็บ) และภาพ La nevada (หิมะตก หรือ เหมันตฤดู) 

ในปี ค.ศ. 1789 เกิดการปฏิวัติในฝร่ังเศสเพื่อโค่นล้มระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย์ภายใต้การปกครองของพระเจ้า
หลุยส์ท่ี 16 และพระนางมารีอังตัวเนตต์ ซ่ึงอาจเป็นแรงบันดาลใจให้เหล่านักวิชาการหัวก้าวหน้าของสเปนคิดท่ีจะ
เปลี่ยนแปลงระบอบการปกครองของประเทศตนบ้าง เป็นช่วงท่ีโกยาวาดภาพเกี่ยวกับประเพณีของสเปน ชื่อภาพ La boda 
(การแต่งงาน) วิจารณ์การแต่งงานระหว่างเด็กสาวกับเศรษฐีสูงวัยหน้าตาอัปลักษณ์ ซ่ึงโกยามองว่าจะก่อให้เกิดปัญหาด้าน
ศีลธรรมและปัญหาสังคมตามมา (Abrantes, Fernández, and Manzarbeitia 2002, 191) และภาพ El Pelele (เอล เปเล
เล หมายถึง หุ่นรูปคนท่ีทําจากฟางหรือผ้า มีนัยว่า เป็นคนอ่อนแอท่ีถูกชักจูงได้ง่าย) ท่ีแสดงให้เห็นว่าชะตาชีวิตของผู้ชายมัก
ตกอยู่ในเงื้อมมือของผู้หญิง  

ในปี ค.ศ. 1792 โกยาลอบเดินทางไปเมืองกาดิซ (Cádiz) แคว้นอันดาลูเซีย (Andalucía) โดยไม่ได้รับอนุญาตจาก 
ราชสํานัก เพ่ือจะวาดภาพให้โบสถ์แห่งหนึ่ง เพราะเขาคิดว่าคงใช้เวลาไม่นานและคงไม่มีใครทันสังเกตว่าเขาหายไปจาก 
เมืองหลวง แต่โชคร้ายท่ีเขากลับล้มป่วย ส่งผลให้เขาสูญเสียการได้ยินในท่ีสุด ตลอดเวลาหลายเดือนท่ีต้องรักษาอาการป่วย 
เขาอาศัยอยู่ในบ้านของเพื่อน คือ เซบาสเตียน มาร์ติเนซ (Sebastián Martínez) เม่ือโกยาอาการดีข้ึนแล้วจึงได้วาดภาพของ
เพ่ือนคนนี้เพ่ือเป็นการตอบแทนด้วย โกยากลับมาทํางานท่ีมาดริดอีกคร้ังในปีต่อมาโดยมีสภาวะจิตใจท่ีแตกต่างไปจากเดิม
เพราะตอนนี้เขาไม่ได้ยินอะไรแล้ว แต่ในความเงียบนั้นโกยากลับมองเห็นบางสิ่งชัดเจนข้ึน เขาเห็นผู้คนมีชีวิตท่ีหม่นหมอง 
มืดมัว ซ่ึงเป็นผลมาจากความเชื่องมงาย ความไม่รู้และกิเลสตัณหา จึงได้สะท้อนความคิดดังกล่าวรวมถึงมุมมองต่อชีวิตท่ี
เปลี่ยนไปลงในภาพวาดหลายชิ้น และในภาพพิมพ์ของเขาท่ีถูกรวบรวมไว้ภายใต้ชื่อ Los Caprichos (โลส กาปริโชส หมายถึง 
อําเภอใจ) (Paas-Zeidler 2004, 9-10) 
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โกยาสนใจเทคนิคการทําภาพพิมพ์ (grabados) ท่ีมาจากการแกะสลักลายลงบนแม่พิมพ์ท่ีเป็นแผ่นทองแดงหรือแผ่น
หิน (calcografía y litografía) มานานแล้ว เขาศึกษาและฝึกทําแผ่นแม่พิมพ์ต้ังแต่ปี ค.ศ. 1770 เป็นต้นมา และช่วงปี  
ค.ศ. 1778-1779 เขามีผลงานภาพพิมพ์ชุดหนึ่งซ่ึงได้แรงบันดาลใจจากภาพวาดของเดียโก เบลาซเกซ (Diego Velázquez, 
1599-1660) จิตรกรสเปนผู้โด่งดังของศตวรรษท่ี 17 ด้วย (Paas-Zeidler 2004, 18) 

โกยาพัฒนาฝีมือในการทําภาพพิมพ์ควบคู่กับการวาดภาพร่างสําหรับพรมประดับฝาผนัง จนกระทั่งในปี ค.ศ. 1799 จึง
รวบรวมภาพพิมพ์ท้ังหมด 80 ภาพมาจัดพิมพ์เพ่ือจําหน่ายภายใต้ชื่อ โลส กาปริโชส ซ่ึงได้รับความสนใจจากเหล่าเชื้อพระวงศ์
จํานวนหนึ่งและขุนนางผู้อุปถัมภ์เขามาตลอด รวมถึงผู้บริหารประเทศท่ีมีหัวก้าวหน้าบางคน แต่วางจําหน่ายได้ไม่นานโกยาก็
ต้องเก็บภาพพิมพ์ชุดนี้ออกจากแผงเพราะเกิดการเปลี่ยนแปลงทางการเมืองการปกครองในสเปน และผู้ท่ีเคยชื่นชมผลงานของ
เขาทยอยถูกถอดออกจากตําแหน่งและหมดอํานาจไป (Paas-Zeidler 2004, 19) อย่างไรก็ตาม โกยาได้รับการยกย่องว่าเป็น
ผู้เชี่ยวชาญเกี่ยวกับเทคนิคการทําภาพพิมพ์ท้ังจากแม่พิมพ์โลหะและแผ่นหิน 

ในปี ค.ศ. 1795 โกยาได้รับการแต่งต้ังให้เป็นนายกราชบัณฑิตยสภาวิจิตรศิลป์ (Director de la Real Academia de 
Bellas Artes) ซ่ึงทําให้เขามีชื่อเสียงเพิ่มข้ึนและมีสถานะทางสังคมสูงข้ึนด้วย เขามีโอกาสได้วาดภาพของพระบรมวงศานุวงศ์ 
เช่น ภาพของดัชเชสแห่งอัลบา (Duquesa de Alba) ในชุดสีขาว และดยุกแห่งอัลบา (Duque de Alba) ซ่ึงถึงแก่กรรมในปี
ต่อมา หลังจากดัชเชสแห่งอัลบาตกพุ่มม่าย โกยาได้วาดภาพของเธออีกหลายภาพและได้ไปพักท่ีบ้านไร่ของเธอท่ีซานลูการ์ 
(Sanlúcar) เป็นเวลาหลายเดือนระหว่างท่ีเขาไปเก็บงานท่ีค้างอยู่ท่ีโบสถ์ในกาดิซ ทําให้มีเสียงรํ่าลือว่าท้ังสองมีความสัมพันธ์
ลึกซ้ึงกัน โดยสังเกตจากภาพดัชเชสแห่งอัลบาในชุดสีดํา ท่ีนิ้วมือของเธอสวมแหวนสองวง วงหนึ่งสลักว่า Alba ส่วนอีกวงมีชื่อ
ของ Goya เธอยังชี้นิ้วไปยังตัวหนังสือบนพ้ืนทรายที่อ่านได้ว่า Sólo Goya (โซโล โกยา หมายความว่า โกยาเท่านั้น) นอกจาก
วาดภาพของดัชเชสแห่งอัลบาแล้ว เขายังใช้โอกาสนี้ร่างภาพต่าง ๆ ท่ีจะทําเป็นภาพพิมพ์ชุดโลส กาปริโชส ท่ีกล่าวถึงแล้ว
ข้างต้นด้วย โดยรวบรวมไว้ในสมุดภาพร่างท่ีเรียกกันว่า El Álbum de Sanlúcar (อัลบั้มแห่งซานลูการ์) แต่ภาพร่างหลาย
ภาพก็ไม่ได้ถูกนํามาเป็นต้นแบบภาพจริงในภายหลัง ส่วนดัชเชสแห่งอัลบาเสียชีวิตอย่างกะทันหันในปี ค.ศ. 1802 ด้วยวัยเพียง 
42 ปี (Paas-Zeidler 2004, 10) 

ในปี ค.ศ. 1798 โกยาได้วาดภาพ Gaspar Melchor de Jovellanos (กาสปาร์ เมลชอร์ เด โฆเบยาโนส) ผู้อุปถัมภ์ 
และอุดหนุนผลงานของเขาอย่างสมํ่าเสมอ ท้ังยังมีแนวคิดเกี่ยวกับการพัฒนาประเทศแบบเดียวกันด้วย ขณะนั้นโฆเบยาโนส 
ดํารงตําแหน่งรัฐมนตรีว่าการกระทรวงยุติธรรม เขาเป็นขุนนางท่ีรักชาติและต้องการให้ประชาชนท่ัวไปมีการศึกษา เพ่ือจะ
ช่วยกันพัฒนาประเทศให้เจริญก้าวหน้าเช่นเดียวกับประเทศอ่ืนในยุโรป เขาต่อต้านศาลศาสนาสเปน (La Santa Inquisición) 
เนื่องจากมองว่า องค์กรนี้พยายามมอมเมาประชาชนให้เชื่อเร่ืองงมงายไร้สาระเพ่ือท่ีจะปกครองหรือครอบงําคนเหล่านั้นได้
โดยง่าย ความคิดแบบเสรีนิยมหรือแบบพวกหัวก้าวหน้านี้ ทําให้เขาต้องลี้ ภัยไปอยู่ท่ีฝร่ังเศสในภายหลัง (Abrantes, 
Fernández, and Manzarbeitia 2002, 193)  

ในปีเดียวกันนี้ โกยาได้รับมอบหมายให้ตกแต่งเพดานและโดมของอาศรมเล็ก ๆ แห่งหนึ่งในกรุงมาดริด คือ เอร์มิตา เด 
ซาน อันโตนิโอ เด ลา ฟลอริดา (Ermita de San Antonio de la Florida) ด้วยภาพวาดปูนเปียก เขาเลือกวาดภาพเกี่ยวกับ
ปาฏิหาริย์ของนักบุญแอนโทนีแห่งเมืองปาดัว (San Antonio de Padua) ท่ีมีเทวดาพาท่านเหาะจากเมืองปาดัวไปยังลิสบอน
เป็นระยะทางหลายร้อยกิโลเมตรในชั่วข้ามคืนเพ่ือมาแก้ต่างให้บิดาท่ีถูกกล่าวหาว่าฆ่าคนตาย ด้วยการชุบชีวิตผู้ตายขึ้นมา
เพ่ือให้ชี้ตัวฆาตกรตัวจริง (Bozal 2010, 58-59; Wikipedia 2017d) ภาพนี้แสดงให้เห็นพรสวรรค์ของโกยาในการวาดภาพปูน
เปียกท่ีเขาแทบจะไม่ได้ร่างไว้ก่อนเลย รวมถึงเทคนิคการลงสี การตวัดพู่กันท่ีเขาเชี่ยวชาญอย่างย่ิง 
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ในปี ค.ศ. 1800 โกยาได้รับมอบหมายให้วาดภาพ La familia de Carlos IV (พระบรมวงศานุวงศ์ของกษัตริย์การ์โลส
ท่ี 4) โดยเขาต้องทยอยร่างภาพเด่ียวของแต่ละพระองค์ก่อนจะนํามาวาดรวมกันในภาพหมู่ตามพระเสาวนีย์ของพระราชินี 
มาเรีย หลุยซา เด ปาร์มา (María Luisa de Parma) (Wikipedia 2017e) การจัดวางตําแหน่งในภาพรวมถึงการแสดงสีหน้า
ของแต่ละพระองค์ล้วนแฝงนัยท่ีสําคัญทางการเมืองการปกครองในรัชกาลนี้ และแหวกกฎเกณฑ์หรือแบบแผนการรังสรรค์งาน
ศิลปะท่ีราชบัณฑิตยสถานวิจิตรศิลป์กําหนดไว้ แต่ในขณะเดียวกันเขาก็เลียนแบบภาพ Las Meninas (ลาส เมนินาส เป็นคํา
ภาษาโปรตุเกส หมายถึง หญิงสาว) ซ่ึงเป็นงานสุดคลาสสิกของเดียโก เบลาซเกซ จิตรกรรุ่นก่อน โดยการวาดภาพตัวเองลงไป
ด้วย ท้ังยังจัดท่าทางและตําแหน่งของเขาในภาพแบบเดียวกับเบลาซเกซในภาพลาส เมนินาส (Abrantes, Fernández, and 
Manzarbeitia 2002, 193-194) นอกจากนี้ โกยายังได้วาดภาพ La condesa de Chinchón (ลา กอนเดสซา เด ชินช็อน) 
ภรรยาของมานูเอล โกด็อย (Manuel Godoy) ซ่ึงกุมอํานาจบริหารประเทศสเปนในขณะน้ัน และกล่าวกันว่าเป็นชู้รักของพระ
นางมาเรีย หลุยซา เด ปาร์มา อีกด้วย (Hagen and Hagen 2005, 29) 

โกด็อยได้ขอให้โกยาวาดภาพสาวงามให้ภาพหนึ่ง ซ่ึงต่อมาได้กลายเป็นภาพท่ีโด่งดังและเป็นท่ีรู้จักกันท่ัวไป นั่นคือภาพ 
La maja desnuda (สาวงามไร้อาภรณ์) กล่าวกันว่า นางแบบเป็นชู้รักอีกคนหนึ่งของโกด็อย แต่ประเด็นนี้ไม่มีหลักฐานชัดเจน 
ภาพน้ีเขาต้องจัดเก็บไว้ในท่ีรโหฐานเท่านั้น เนื่องจากภาพหญิงเปลือยอย่างโจ่งแจ้งเช่นนี้เป็นภาพต้องห้ามตามข้อกําหนดของ
ศาลศาสนาสเปน ดังนั้น โกด็อยจึงให้เขาวาดภาพสาวงามอีกภาพหนึ่งท่ีสวมเสื้อผ้าด้วย เพ่ือให้สามารถนํามาประดับผนังได้ จึง
เกิดภาพ La maja vestida (สาวงามสวมอาภรณ์) ข้ึนมาคู่กัน (Hagen and Hagen 2005, 45-48) ต่อจากนั้น โกยาจึงวาด
ภาพของโกด็อยสวมเคร่ืองแบบนายพลเต็มยศและประดับเคร่ืองราชอิสริยาภรณ์ชั้นสูงสุด กําลังนั่งเอนกายเล็กน้อยระหว่าง
บัญชาการรบอยู่ในสมรภูมิ  

ปลายปี ค.ศ. 1807 กองทัพของฝรั่งเศสเดินทัพผ่านดินแดนของสเปนเพื่อไปยังประเทศโปรตุเกส นายพลมานูเอล 
โกด็อยถูกโค่นอํานาจ และกษัตริย์การ์โลสท่ี 4 ทรงสละราชสมบัติให้พระโอรสข้ึนครองราชย์เป็นกษัตริย์เฟร์นันโดท่ี 7 
(Fernando VII) แต่พระองค์ทรงตัดสินพระทัยสละบัลลังก์เช่นกัน นโปเลียนจึงแต่งต้ังโจเซฟ โบนาปาร์ต พ่ีชายของตนข้ึนเป็น
กษัตริย์ของสเปนแทน ชาวสเปนลุกข้ึนต่อต้านการรุกรานของฝร่ังเศส และในวันท่ี 2 พฤษภาคม ค.ศ. 1808 เหล่านักรบมัมลุก 
(mamluk หรือ นักรบทาสเชื้อสายเติร์ก) ได้ยกทัพเข้ากรุงมาดริด ชาวบ้านร่วมมือกันต่อสู้ข้าศึกแต่ก็ถูกปราบปรามอย่าง
โหดเห้ียม พวกท่ีรอดชีวิตถูกจับขังไว้ วันรุ่งข้ึนทหารฝร่ังเศสประหารพวกเขาด้วยการยิงเป้าท่ีเนินเขาชานกรุงมาดริด การต่อสู้
คร้ังนี้ เป็นจุดเร่ิมต้นของสงครามประกาศเอกราชสเปน (La Guerra de la Independencia Española) หรือ สงคราม
คาบสมุทร ท่ีกินเวลานานถึง 7 ปี ตลอดช่วงเวลานั้นโกยาได้รับรู้ความเลวร้ายของสงครามจากประสบการณ์ตรงและจากคํา
บอกเล่าของผู้อ่ืน จึงเป็นแรงบันดาลใจให้เขาสร้างผลงานภาพพิมพ์ชุด Los desastres de la guerra (หายนะจากสงคราม) 
เพ่ือแสดงให้เห็นถึงความโหดร้ายถึงข้ันวิปริตท่ีมนุษย์สามารถกระทําต่อกันในภาวะสงคราม ในขณะท่ีตําแหน่งจิตรกรประจํา
ราชสํานักก็ทําให้เขามีโอกาสวาดภาพของกษัตริย์โจเซฟ โบนาปาร์ต ขณะครองบัลลังก์สเปนด้วย (Pass-Zeidler 2004,  
12-13) 

ในปี ค.ศ. 1814 เม่ือเฟร์นันโดท่ี 7 กลับมาครองราชย์อีกคร้ัง โกยาจึงได้วาดภาพ 2 ภาพเพื่อแสดงเหตุการณ์ซ่ึงเป็น
จุดเร่ิมต้นของสงครามนี้ คือภาพท่ีมีชื่อว่า El 2 de mayo de 1808 en Madrid หรือ La carga de los mamelucos  
(วันท่ี 2 พฤษภาคม ค.ศ. 1808 ในมาดริด หรือ การโจมตีของพวกมัมลุก) และ Los fusilamientos del 3 de mayo หรือ El 
3 de mayo (การยิงเป้าในวันท่ี 3 พฤษภาคม หรือ วันท่ี 3 พฤษภาคม) นอกจากนี้ยังวาดภาพ Maja y Celestina (หญิงสาว
กับแม่สื่อ) ซ่ึงแสดงการหาเงินเลี้ยงชีพของหญิงสาว (Bozal 2010, 79-81) ส่วนภาพ El coloso (ผู้ย่ิงใหญ่) ท่ีแสดงให้เห็นถึง
ความเดือดร้อนระส่ําระสายของประชาชนในภาวะสงคราม และนักวิชาการเคยเชื่อว่าเป็นภาพของโกยาน้ัน ปรากฏว่า มีผู้พบ
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อักษรย่อ A. J. ท่ีมุมล่างซ้ายของภาพและเอกสารท่ีเป็นข้อมูลใหม่ จึงมีการศึกษาค้นคว้าจนได้ข้อสรุปในปี ค.ศ. 2009 ว่า ภาพน้ี
เป็นผลงานของ Asensio Julíá ลูกศิษย์ของโกยา (Aribau et al. 2009, 195) 

 

          

     
   

ในปี ค.ศ. 1812 โฆเซฟา เบเย็ว ภรรยาของโกยาเสียชีวิต ปีต่อมา เลโอกาเดีย ไวส์ (Leocadia Weiss นามสกุลเดิม 
Zorrilla) อดีตภรรยาของอิสิโดโร ไวส์ อี อลอนโซ (Isidoro Weiss y Alonso) นักธุรกิจเชื้อสายเยอรมัน ก็มาใช้ชีวิตร่วมกับ 
โกยา เป็นช่วงท่ีเขาถูกศาลศาสนาสเปนเรียกตัวไปสอบสวนเนื่องจากเจ้าหน้าท่ีของทางการที่ไปตรวจยึดทรัพย์สินของมานูเอล 
โกด็อย พบภาพ La maja desnuda แม้ว่าเขาจะไม่ได้รับการลงโทษใด ๆ แต่โกยาก็ต้องระมัดระวังตัวมากข้ึนเนื่องจากกษัตริย์
เฟร์นันโดท่ี 7 ทรงมีพระบัญชาให้ติดตามจับกุมพวกท่ีมีความคิดแบบเสรีนิยม (los liberales afrancesados) มากักขังไว้ และ
บางส่วนก็ถูกเนรเทศไปฝรั่งเศส โกยามีแนวคิดเกี่ยวกับการพัฒนาการศึกษาของสเปนในยุคภูมิธรรมเช่นเดียวกับเพ่ือนหลายคน
ท่ีเป็นพวกเสรีนิยม แต่เพ่ือหาเลี้ยงชีพเขาก็ยังต้องทํางานให้ราชสํานักต่อไป เขาจึงวาดรูปท่ีไม่มีนัยแอบแฝงใด ๆ ท่ีอาจนํา
ความเดือดร้อนมาให้ เช่น รูปเหมือนของตัวเอง รูปคนเหมือนของ Mariano Goya (มาเรียโน โกยา) หลานปู่ท่ีเกิดจากฆาเบียร์
ลูกชายคนเดียวของเขา รูปเก่ียวกับศาสนา และภาพพิมพ์ชุด Tauromaquia (ศิลปะการสู้วัวกระทิง) จํานวน 33 ภาพ 
นอกจากนี้ เขาได้ซ้ือบ้านแถวชานกรุงมาดริดในปี ค.ศ. 1819 และต้ังชื่อบ้านนี้ว่า บ้านชนบทของคนหูหนวก (la Quinta del 
Sordo) โดยเลือกทําเลท่ีอยู่ใกล้พอท่ีจะได้รับข่าวสารต่าง ๆ อย่างรวดเร็ว และไกลพอท่ีจะหลีกหนีปัญหาความยุ่งยากท้ังหลาย 
แต่เขาหนีโรคภัยไข้เจ็บไม่พ้นเพราะโกยาป่วยหนักเจียนตายอีกคร้ัง เม่ือหายดีเขาวาดรูปตนเองขณะป่วย คือภาพ Goya 
curado por el doctor Arrieta (โกยารับการรักษาจากคุณหมออาเรียตา) ในปี ค.ศ. 1820 (Pass-Zeidler 2004, 13-14) 

ระหว่างปี ค.ศ. 1820-1823 โกยาวาดภาพสีน้ํามันลงบนฝาผนังของห้อง 2 ห้องในบ้านของเขา เป็นภาพชุดจํานวน 14 
ภาพท่ีมีชื่อว่า Las Pinturas Negras (ภาพวาดสีดํา) โดยใช้โทนสีดํา เทา น้ําตาล เป็นหลัก เป็นภาพเกี่ยวกับเทพปกรณัมท่ีดู
น่าหวาดกลัว ความเชื่องมงายของชาวบ้านเกี่ยวกับแม่มดภูตผีปีศาจ ความอ้างว้างเดียวดาย และความตายที่ใกล้จะมาถึง  
เป็นต้น สะท้อนความเชื่อและความไม่รู้ของประชาชนส่วนใหญ่แม้ว่าสเปนจะเข้าสู่ยุคภูมิธรรมแล้วก็ตาม ต่อมาเม่ือพวกเสรีนิยม
เพลี่ยงพล้ําให้กับฝ่ายอนุรักษ์นิยม โกยาเกรงว่าภัยจะมาถึงตัว จึงหาโอกาสทูลขอพระราชานุญาตจากกษัตริย์เฟร์นันโดท่ี 7 
เพ่ือเดินทางไปรักษาอาการป่วยของตนท่ีประเทศฝร่ังเศส โดยเขาเดินทางไปปารีสก่อน แล้วจึงไปสมทบกับกลุ่มเพ่ือนชาวเสรี

ภาพที่ 1 El 2 de mayo de 1808 en Madrid 
1814. Museo del Prado, Madrid 
(Goya 1814a) 

ภาพที่ 2 Los fusilamientos del 3 de mayo  
1814. Museo del Prado, Madrid 
(Goya 1814b) 
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นิยมท่ีเมืองบอร์โดซ์ ช่วงนี้โกยายังวาดภาพอยู่บ้าง เป็นรูปเหมือนของตัวเขาเองในวัยชรา และภาพชุดท่ีมีชื่อว่า Los toros de 
Burdeos (การสู้วัวกระทิงในเมืองบอร์โดซ์) ในปี ค.ศ. 1825 (Pass-Zeidler 2004, 14-15) 

โกยากลับกรุงมาดริดอีกคร้ังในปี ค.ศ. 1826 พร้อมกับขอลาออกจากตําแหน่งจิตรกรประจําราชสํานัก กษัตริย์เฟร์นันโด
ท่ี 7 ทรงอนุญาตและยังพระราชทานเบี้ยหวัดรายปีให้เขาต่อไปอีกด้วย ทําให้โกยาไม่มีปัญหาเรื่องการเงินหลังเกษียณ  
เม่ือกลับไปถึงฝร่ังเศสแล้ว เขาได้วาดภาพ La lechera de Burdeos (หญิงส่งนมแห่งบอร์โดซ์) ในปี ค.ศ. 1827 ซ่ึงถือเป็น
ผลงานชิ้นสุดท้ายของเขาท่ีโดดเด่นเพราะฝีแปรงอันเป็นเอกลักษณ์ และสีสันท่ีแตกต่างไปจากผลงานก่อนหน้านี้มาก 

โกยาถึงแก่กรรมท่ีเมืองบอร์โดซ์ เม่ือวันท่ี 16 เมษายน ค.ศ. 1828 ขณะมีอายุ 83 ปี ศพของเขาถูกฝังอยู่ท่ีนั่นจนถึงปี 
ค.ศ. 1901 จึงถูกเคลื่อนย้ายมากรุงมาดริด และต่อมาในปี ค.ศ. 1929 ร่างของโกยาก็ถูกย้ายมาบรรจุท่ีอาศรมซาน อันโตนิโอ 
เด ลา ฟลอริดา ท่ีเขาฝากผลงานภาพวาดปูนเปียกบนเพดานและโดมนั่นเอง (Pass-Zeidler 2004, 16) 

 
  

3. สภาพสังคมและการเมืองการปกครองโดยสังเขปในช่วงชวีิตของฟรนัซิสโก โกยา (ระหว่าง  
   ค.ศ. 1746-1828) 
 

ต้นคริสต์ศตวรรษที่ 18 มีการเปลี่ยนแปลงที่สําคัญอย่างหนึ่งทางการเมืองสเปน คือ การเปลี่ยนราชวงศ์ของกษัตริย์
จากราชวงศ์ฮับสเบิร์กของออสเตรียมาเป็นราชวงศ์บอร์บอนหรือบูร์บอง (Borbón) ของฝร่ังเศส โดยเฟลิเป เด อ็องฌูได้ข้ึน
ครองราชย์เป็นกษัตริย์เฟลิเปท่ี 5 (Felipe V) (Quesada Marco 2014, 114; Websaber n.d.) ขณะนั้นสเปนยังปกครอง
ด้วยระบอบสมบูรณาญาสิทธิราช สังคมยังคงเป็นแบบชนชั้น แบ่งเป็นชนชั้นสูง (เหล่าเชื้อพระวงศ์และขุนนาง สเปนเรียกว่า 
nobles) พระ (cleros) และประชาชนท่ัวไป (llanos) เหล่าชนชั้นสูงจะเป็นเจ้าของท่ีดินทํากินแล้วให้ประชาชนเช่าทํา
เกษตรกรรมหรือเข้ามาใช้ประโยชน์ได้โดยใช้ผลผลิตจ่ายเป็นค่าตอบแทน เกษตรกรเหล่านี้มักไม่มีโอกาสสร้างฐานะให้ดีข้ึน
เนื่องจากประสบปัญหาผลผลิตตํ่า เม่ือต้องแบ่งส่วนหนึ่งไปให้เจ้าของท่ีดินด้วยจึงเหลือไม่มากนัก และการขาดแรงงาน
เนื่องจากผู้ชายถูกเกณฑ์ไปทําสงครามอย่างต่อเนื่องยาวนาน พวกช่างฝีมือก็รวมตัวกันเป็นสมาคมอาชีพต่าง ๆ ซ่ึงจะกําหนด
รูปแบบและลักษณะของผลิตภัณฑ์ของสมาคมของตนเอง ทําให้การพัฒนาคุณภาพถูกจํากัดอยู่ในกรอบ ส่วนด้านการค้าขาย
นั้น การค้าภายในประเทศมีไม่มากนักเนื่องจากขาดโครงสร้างพ้ืนฐานมารองรับ และการค้าระหว่างประเทศก็ถูกราชสํานัก
ผูกขาด โดยเฉพาะอย่างย่ิงการค้าขายกับลาตินอเมริกา ทําให้สเปนต้องเผชิญปัญหาเศรษฐกิจอย่างต่อเนื่อง 

หลังจากกษัตริย์เฟลิเปท่ี 5 สิ้นพระชนม์ มีพระเจ้าแผ่นดินข้ึนครองราชย์ต่อมาอีกหลายพระองค์ ได้แก่ เฟร์นันโดท่ี 6 
(1746-1759) การ์โลสท่ี 3 (1759-1788) การ์โลสท่ี 4 (1788-1808) และ เฟร์นันโดท่ี 7 (1814-1833) ซ่ึงตรงกับช่วงเวลาท่ี 
ฟรันซิสโก โกยามีชีวิตอยู่ คือระหว่างปี ค.ศ. 1746 ถึง 1828 โกยาเริ่มมีผลงานและเป็นท่ีรู้จักในราชสํานักสเปนในรัชสมัยของ
กษัตริย์การ์โลสท่ี 3 จากการช่วยเหลือของฟรันซิสโก บาเย็ว หนึ่งในจิตรกรสําคัญของยุคนั้น ซ่ึงเป็นผู้อุปถัมภ์และพ่ีชายของ
ภรรยาของเขาด้วย (Aribau et al. 2009, 7-8) จึงขอกล่าวถึงเหตุการณ์สําคัญ ๆ ท่ีเกิดข้ึนต้ังแต่สมัยกษัตริย์การ์โลสท่ี 3 เป็น
ต้นมา 

ราชอาณาจักรสเปนในรัชสมัยของกษัตริย์การ์โลสท่ี 3 มีการปกครองในระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย์ท่ีได้ผสมผสาน
แนวคิดของยุคภูมิธรรมเข้ามาด้วย หรือท่ีเรียกกันว่า สมบูรณาญาสิทธิราชย์ภูมิธรรม (Despotismo ilustrado) ซ่ึงชนชั้น
ปกครองเชื่อว่าจะช่วยพัฒนาความเป็นอยู่ของประชาชนและนําความเจริญรุ่งเรืองมาสู่ประเทศ ภายใต้ระบอบน้ีกษัตริย์จะ
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บริหารราชการผ่านเสนาบดี (ministros หรือรัฐมนตรีในปัจจุบัน) และกลุ่มผู้บริหารชั้นสูงเท่านั้น โดยประชาชนท่ัวไปมิได้มี
ส่วนร่วมหรือออกความเห็น จนมีวลีท่ีเปรียบเปรยการบริหารประเทศแบบนี้ว่า “Todo por el pueblo, pero sin el pueblo” 
หรือ “ทุกอย่างเพ่ือประชาชน แต่ปราศจากประชาชน” เพ่ือพัฒนาประเทศให้ทันสมัยเหล่าเสนาบดีจะดําเนินการปฏิรูป
โครงสร้างของภาคส่วนต่าง ๆ ท้ังด้านเศรษฐกิจ ด้านการบริหารจัดการ ด้านการศึกษา กฎหมาย และการทหาร ท้ังนี้ พวกเขา
ต้องดูแลไม่ให้การปฏิรูปเหล่านั้นส่งผลกระทบต่อผลประโยชน์ของพวกชนชั้นสูงหรือราชสํานักอีกด้วย (Walker 2003, 197;  
Quesada Marco 2014, 114; Rebollo Matias 2001, 231-232) 

อย่างไรก็ตาม แนวทางการปฏิรูปท่ีสอดแทรกเข้ามาในวิถีการปกครองแบบด้ังเดิมท่ีสืบเนื่องมาอย่างยาวนานก็พบกับ
แรงต่อต้านจากคนหลายกลุ่มเช่นกัน แม้กษัตริย์การ์โลสท่ี 3 จะทรงมุ่งม่ันปฏิรูปให้มาดริดเป็นเมืองท่ีทันสมัยเทียบเท่าเมือง
หลวงอ่ืน ๆ ในยุโรป แต่มาตรการบางอย่างยังไม่เป็นท่ียอมรับของคนบางกลุ่ม เช่น การพยายามลดบทบาทหรือลิดรอนอํานาจ
ของศาสนจักรสเปนซ่ึงทําให้ศาสนจักรขุ่นเคืองและไม่สนับสนุนแนวความคิดเกี่ยวกับการปฏิรูปประเทศของรัฐ ส่วนความ
พยายามปฏิรูปเศรษฐกิจก็ล้มเหลวเพราะแนวคิดในการจัดเก็บภาษี รวมท้ังข้อเสนอแนะเกี่ยวกับการจัดสรรท่ีดินสําหรับทํา
เกษตรกรรมให้แก่ชาวบ้านผู้ยากไร้ ถูกต่อต้านจากเหล่าขุนนางและอภิสิทธ์ิชน อย่างไรก็ตาม การปฏิรูปหลายภาคส่วนก็
ประสบความสําเร็จ เช่น การปฏิรูปกองทัพ การฟื้นฟูวัฒนธรรมด้วยการก่อต้ังราชบัณฑิตยสถานสเปน (ด้านภาษา) และ
ราชบัณฑิตยสถานวิจิตรศิลป์ซาน เฟร์นันโด แห่งมาดริด และการต้ังถ่ินฐานใหม่ในชนบท (La repoblación) ซ่ึงดําเนินการ
โดยปาโบล โอลาบิเด (Pablo Olavide) เป็นต้น (Quesada Marco 2014, 120) 

เม่ือกษัตริย์การ์โลสท่ี 3 สิ้นพระชนม์ในปี ค.ศ. 1788 นั้น ประเทศสเปนยังคงอยู่ระหว่างการปฏิรูป สถานการณ์ภายใน 
ประเทศยังคงระส่ําระสายจากปัญหาด้านสังคมและเศรษฐกิจ กษัตริย์การ์โลสท่ี 4 ซ่ึงเป็นพระโอรสของพระองค์เพ่ิงข้ึนครองราชย์ 
แต่ก็ทรงต้องเผชิญกับการปฏิวัติฝร่ังเศสในปี ค.ศ. 1789 ซ่ึงส่งผลกระทบต่อการเมืองการปกครองของสเปนด้วย เพราะเหล่า 
ผู้ทรงภูมิปัญญา (Los ilustrados) ซ่ึงส่วนมากเป็นชนชั้นกลางหัวก้าวหน้า คิดจะใช้เหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนในฝร่ังเศสเป็นต้นแบบ
เพ่ือจะเปล่ียนแปลงการปกครองของประเทศตนบ้าง (Paas-Zeidler 2004, 9) พวกเขาเชื่อเร่ืองอิสรภาพและความเท่าเทียม
กัน และเริ่มไม่พอใจระบอบการปกครองแบบรวบอํานาจเบ็ดเสร็จและสังคมท่ีแบ่งเป็นชนชั้นของสเปน อีกท้ังยังมีปัญหา
เกี่ยวกับจํานวนประชากรท่ีลดลงจากการทําศึกสงคราม ทําให้สเปนประสบภาวะขาดแคลนแรงงานซ่ึงส่งผลกระทบต่อเนื่องไป
ถึงเศรษฐกิจของประเทศด้วย ดังนั้น เม่ือกษัตริย์การ์โลสท่ี 4 ทรงแต่งต้ังมานูเอล โกด็อยข้ึนเป็นอัครเสนาบดี (primer ministro 
หรือ นายกรัฐมนตรีในปัจจุบัน) เป็นผู้นําในการบริหารประเทศโดยได้รับการสนับสนุนจากพระนางมาเรีย หลุยซา เด ปาร์มา 
พระมเหสีของพระองค์ ทรงทําให้เหล่าขุนนางไม่พอใจ รวมท้ังเจ้าชายเฟร์นันโด พระโอรสซ่ึงขณะนั้นทรงเป็นมกุฎราชกุมาร 
เนื่องจากโกด็อยมีพ้ืนเพเป็นขุนนางชั้นตํ่าแต่กลับมีอํานาจเทียบเท่าชนชั้นสูง ส่วนทางศาสนจักรสเปนก็ไม่พอใจท่ีเขามุ่งม่ัน
ดําเนินนโยบายยึดทรัพย์ของศาสนจักร และพยายามยุบศาลศาสนาสเปนซ่ึงถือเป็นศูนย์รวมอํานาจของศาสนจักรสเปน ดังนั้น 
กลุ่มผู้ต่อต้านโกด็อยจึงรอคอยโอกาสท่ีจะกําจัดเขาไปเสียให้พ้นจากอํานาจ (Hagen and Hagen 2005, 27-29; Bozal 
2010, 50-51) 

ต่อมาในช่วงปลายปี ค.ศ. 1807 นโปเลียนต้องการเดินทัพผ่านดินแดนของสเปนเพ่ือไปยังโปรตุเกส จึงลงนามใน
ข้อตกลง ฟองเต็นโบล (Fontainebleau) กับสเปน เม่ือกองทัพฝร่ังเศสมาต้ังทัพท่ีเมืองบู ร์โกส (Burgos) ซาลามังกา 
(Salamanca) ปัมโปลนา (Pamplona) ซาน เซบาสเตียน (San Sebastián) และบาร์เซโลนา (Barcelona) มกุฎราชกุมาร 
เฟร์นันโดและกลุ่มผู้ต่อต้านโกด็อยอาศัยโอกาสนี้ก่อการจลาจลท่ีรู้จักกันในชื่อ Motín de Aranjuez (การจลาจลท่ีอารังเควซ) 
ในเดือนมีนาคม ค.ศ. 1808 และบุกเข้ายึดพระราชวังพร้อมจับตัวโกด็อยไว้ ทําให้กษัตริย์การ์โลสท่ี 4 ทรงสละราชสมบัติให้
มกุฎราชกุมารขึ้นครองราชย์เป็นกษัตริย์เฟร์นันโดท่ี 7 (Fernando VII) ฝ่ายนโปเลียนเห็นเป็นโอกาสเหมาะจึงทูลเชิญท้ังสอง
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พระองค์ไปเจรจาที่เมืองบาโยน (Bayonne) หลังการเจรจา กษัตริย์เฟร์นันโดท่ี 7 กลับสละราชสมบัติเช่นกัน นโปเลียนจึงต้ัง
พ่ีชายของตนข้ึนเป็นกษัตริย์สเปนแทน (Paas-Zeidler 2004, 12-13) โดยฝ่ายสเปนมีเงื่อนไขว่า ฝร่ังเศสต้องไม่แบ่งแยก
ดินแดนของสเปน และไม่แตะต้องศาสนจักรสเปน เพ่ือเป็นการตอบแทนท้ังสองพระองค์ นโปเลียนได้ถวายปราสาทหลายแห่ง
ในฝร่ังเศสและเงินจํานวนหนึ่งให้ท้ังสองใช้ชีวิตอย่างสุขสบาย แต่คนภายนอกกลับเข้าใจว่า กษัตริย์เฟร์นันโดท่ี 7 ถูกกักตัวไว้ท่ี
ฝร่ังเศส ชาวบ้านจํานวนมากจึงลุกฮือข้ึนต่อต้านกษัตริย์โจเซฟท่ีนโปเลียนเป็นคนแต่งต้ัง จนเกิดการปะทะกันระหว่างชาวบ้าน
และทหารฝร่ังเศสในวันท่ี 2 พฤษภาคม ชาวบ้านสู้ทหารมัมลุกของกองทัพฝร่ังเศสไม่ได้และถูกจับขังไว้ (Paas-Zeidler 2004, 
12-13) นายพลโจอาคิม มูราต์ (Joachim Murat) แม่ทัพฝร่ังเศสคิดว่า การใช้กําลังเข้าปราบปรามอย่างรุนแรงเด็ดขาดจะสยบ
ความวุ่นวายน้ีลงได้ เขาจึงให้นําตัวชาวบ้านท่ีกระด้างกระเด่ืองเหล่านี้ไปยิงเป้าท่ีเนินเขาชานกรุงมาดริดในวันรุ่งข้ึน แต่ผลลัพธ์
กลับไม่เป็นอย่างท่ีนายพลมูราต์คาดไว้ ฉะนั้น เม่ือถึงปลายเดือนพฤษภาคม ค.ศ. 1808 เกือบทุกเมืองในสเปนก็ลุกข้ึนต่อต้าน
กองทัพฝร่ังเศสจนกลายเป็นสงครามประกาศเอกราชสเปน 

สงครามคร้ังนี้เร่ิมต้นและดําเนินไปโดยประชาชนท่ีเป็นชนชั้นล่างซ่ึงเข้าใจว่ากษัตริย์เฟร์นันโดท่ี 7 ถูกบังคับให้สละ 
ราชสมบัติ ในขณะท่ีพวกชนชั้นสูงและนายทหารส่วนใหญ่กลับนิ่งเฉยและเชื่อฟังคําสั่งของกษัตริย์องค์ใหม่โดยดุษณี ประชาชน
เหล่านี้มีกําลังน้อยกว่าและขาดประสบการณ์ในการสู้รบ จึงจัดกองกําลังขนาดเล็กเข้าซุ่มโจมตีข้าศึกเพ่ือสร้างความป่ันป่วน
สับสนหรือเพ่ือตัดเส้นทางสง่เสบียงของศัตรูด้วยยุทธวิธีการรบแบบกองโจร (guerrillas) ซ่ึงเหมาะสําหรับการต่อสู้กับกองทัพท่ี
มีกําลังเหนือกว่า นับเป็นหนึ่งในสงครามคร้ังแรก ๆ ในประวัติศาสตร์ตะวันตกสมัยใหม่ท่ีนํารูปแบบการรบน้ีมาใช้ (Wikipedia 
2017a)  

ตามเมืองต่าง ๆ มีการจัดต้ังสภาขึ้นเพ่ือร่วมมือกันต่อสู้กับกองทัพฝร่ังเศส ในปี ค.ศ. 1812 หลังจากรัฐสภาสเปนท่ี
สนับสนุนกษัตริย์เฟร์นันโดท่ี 7 ต้องย้ายฐานท่ีม่ันจากมาดริดไปยังเมืองกาดิซ (Cádiz) ในแคว้นอันดาลูเซีย (Andalucía) ซ่ึงอยู่
ทางตอนใต้ของสเปน พวกเขาได้ช่วยกันร่างรัฐธรรมนูญฉบับเสรีนิยมและประกาศใช้ในวันท่ี 19 มีนาคม ค.ศ. 1812 ซ่ึงตรงกับ
วันนักบุญซาน โฆเซ (San José) จึงทําให้รัฐธรรมนูญฉบับนี้เป็นท่ีรู้จักกันในชื่อลา เปปา (La Pepa) 

การต่อสู้เพ่ือเอกราชของสเปนดําเนินไปจนถึงปลายปี ค.ศ. 1813 กองกําลังของสเปนได้รับความช่วยเหลือจากกองทัพ
อังกฤษและสามารถขับไล่ผู้รุกรานออกไปได้สําเร็จ นโปเลียนลงนามในสัญญาวาลองเซย์ (Valençay) ซ่ึงมีสาระสําคัญว่า 
ฝร่ังเศสจะคืนราชบัลลังก์สเปนให้แก่กษัตริย์เฟร์นันโดท่ี 7 (Walker 2003, 258) และในปี ค.ศ. 1814 ท้ังสองประเทศก็ลงนาม
ในสัญญาสงบศึกกัน เม่ือสงครามประกาศเอกราชสเปนส้ินสุดลง กษัตริย์เฟร์นันโดท่ี 7 ท่ีประชาชนเฝ้ารอคอยจึงเสด็จกลับ
สเปน แต่หลังจากนั้นไม่นาน พระองค์ทรงยกเลิกรัฐธรรมนูญฉบับปี ค.ศ. 1812 ด้วยทรงเห็นว่ามีความเป็นเสรีนิยมมากเกินไป 
ท้ั ง ยั งกํ าหนดให้พระมหากษัต ริ ย์อ ยู่ภายใต้ รัฐธรรมนูญ อีก ด้วย  พระองค์ จึ งทรงปกครองประเทศในระบอบ
สมบูรณาญาสิทธิราชย์ดังเดิม สร้างความผิดหวังให้แก่พวกเสรีนิยมท่ีต่อสู้เพ่ือให้พระองค์ได้กลับมาปกครองสเปนอีกคร้ัง 
(Paas-Zeidler 2004, 14) 

ต้ังแต่ปี ค.ศ. 1814 กษัตริย์เฟร์นันโดท่ี 7 ทรงต้องส่งทหารไปกําราบประเทศต่าง ๆ ในลาตินอเมริกาท่ีต่อต้านการ
ปกครองของพระองค์และเรียกร้องความเป็นเอกราช ทําให้สเปนต้องสูญเสียเงินและทรัพยากรจํานวนมาก พระองค์ทรง
มอบหมายให้นายพลราฟาเอล เดล เรียโก (Rafael del Riego) นําทหารไปปฏิบัติหน้าท่ีในลาตินอเมริกา แต่เขากลับก่อการ
กบฏท่ีเมืองกาดิซ โดยเรียโกเรียกร้องให้พระองค์ทรงยอมรับรัฐธรรมนูญฉบับปี ค.ศ. 1812 และนํากลับมาใช้อีกคร้ัง กษัตริย์
เฟร์นันโดท่ี 7 ทรงต้องยอมทําตาม สเปนจึงมีรัฐบาลเสรีนิยมเป็นคร้ังแรก แต่หลายประเทศในยุโรปเห็นว่า เหตุการณ์ในสเปน
อาจสั่นคลอนการเมืองการปกครองในยุโรปได้ จึงเห็นชอบท่ีจะให้ฝร่ังเศสส่งกองทัพเข้าแทรกแซงจนเรียโกพ่ายแพ้ เขาถูกส่งตัว
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ไปมาดริดและถูกพิพากษาให้ประหารชีวิตในปี ค.ศ. 1823 กษัตริย์เฟร์นันโดท่ี 7 กลับมาปกครองประเทศในระบอบ
สมบูรณาญาสิทธิราชย์อีกคร้ังหนึ่ง แต่สเปนก็สูญเสียอาณานิคมในลาตินอเมริกาไปเกือบหมดในปี ค.ศ. 1824 (Walker 2003, 
261) 

กษัตริย์เฟร์นันโดท่ี 7 ไม่มีพระโอรสสืบราชสมบัติ แต่ก่อนท่ีพระองค์จะสิ้นพระชนม์ในปี ค.ศ. 1833 พระองค์ทรง
ยกเลิกกฎหมายข้อท่ีห้ามเจ้าหญิงสืบราชสมบัติเพ่ือเปิดทางให้เจ้าหญิงอิซาเบล (Isabel) พระธิดาของพระองค์ข้ึนครองราชย์
สืบต่อจากพระองค์ แต่เจ้าชายการ์โลส มาเรีย อิสิโดร เด บอร์บอน (Carlos María Isidro de Borbón) พระอนุชาของ
พระองค์ทรงคัดค้านเร่ืองนี้ จึงเป็นเหตุให้เจ้าชายการ์โลสต้องเสด็จไปประทับท่ีโปรตุเกส ดังนั้น เม่ือเจ้าหญิงอิซาเบลข้ึน
ครองราชสมบัติเป็นพระราชินีนาถอิซาเบลท่ี 2 ขณะมีพระชนมายุเพียง 3 ชันษา โดยมีพระนางมาเรีย กริสตินา เด บอร์บอน 
(María Cristina de Borbón) พระมารดาเป็นผู้สําเร็จราชการแทนพระองค์ เจ้าชายการ์โลสจึงเสด็จกลับมาทวงสิทธ์ิในราช
บัลลังก์สเปน ทําให้เกิดสงครามการ์ลิสตาคร้ังท่ี 1 (Primera Guerra Carlista) ซ่ึงยืดเย้ือไปจนถึงปี ค.ศ. 1840 กว่าจะสงบลง 
(Walker 2003, 261-266) 
 
 

4. บทวิเคราะห์ : ภาพวาดของโกยาสามารถสะท้อนสภาพสังคมวัฒนธรรมในยุคนั้นได้อย่างไร 
 

โกยาเป็นศิลปินท่ีมีผลงานมากมายและต่อเนื่องเป็นระยะเวลานานกว่า 60 ปี เขาศึกษาและพัฒนาฝีมือตนเองท้ังด้าน
การวาดภาพและการทําภาพพิมพ์อย่างต่อเนื่อง โดยเริ่มจากการวาดภาพแนวโรโกโกและแบบนีโอคลาสสิกท่ีมีข้อกําหนด
เกี่ยวกับสาระและองค์ประกอบของภาพ การจัดวางองค์ประกอบต่าง ๆ ในภาพ การลงสีท่ีประณีตและอยู่ในขอบเขตชัดเจน  
มาเป็นแนวโรแมนติกท่ีเล่าเร่ืองราวท้ังเร่ืองจริงและเรื่องน่าอัศจรรย์ และแนวสัจนิยม (realistic) สะท้อนความเป็นจริง (Paas-
Zeidler 2004, 7) ก่อนจะก้าวล้ํายุคไปสู่แนวเอกซเพรสชันนิซึม (Expressionism หรือ ลัทธิแสดงพลังอารมณ์) ซ่ึงมีเทคนิคใน
การวาดภาพต่างออกไป เช่น การลงสีเป็นรอยพู่กันอิสระ รูปทรงไร้ขอบ การระบายสีทับซ้อนกัน ส่วนการจัดวางองค์ประกอบ
ของภาพไม่มีกฎตายตัว ข้ึนอยู่กับอารมณ์ความรู้สึกท่ีศิลปินต้องการแสดงออกมา สําหรับการทําภาพพิมพ์นั้น เขาสนใจอย่าง
จริงจังจนได้รับการยกย่องให้เป็นหนึ่งในช่างทําภาพพิมพ์ฝีมือเย่ียมแห่งยุค ท้ังนี้ ผู้เขียนได้จัดผลงานของเขาเป็นกลุ่มตามสาระ
และประเภทของงานดังนี้ 

4.1 ภาพวาดสําหรับตกแต่งศาสนสถาน 
4.2 ภาพร่างสําหรับทอพรมประดับผนัง (cartón para tapiz)  

4.2.1 ในรัชสมัยของกษัตริย์การ์โลสท่ี 3  
4.2.2 ในรัชสมัยของกษัตริย์การ์โลสท่ี 4  

4.3 รูปคนเหมือน (retrato) และรูปเหมือนของตัวเอง (autorretrato) 
4.4 ภาพพิมพ์ชุด Los Caprichos เสียดสีและวิจารณ์สังคม  
4.5 ภาพพิมพ์ชุด Los Desastres de la guerra สะท้อนความเลวร้ายของสงคราม  
4.6 ภาพพิมพ์ชุด Tauromaquia (ศิลปะการสู้วัวกระทิง) 
4.7 ภาพพิมพ์ชุด Los Disparates (เร่ืองเหลวไหลไร้สาระ) 
4.8 ภาพวาดชุด Pinturas negras (ภาพวาดสีดํา) 
4.9 ผลงานในช่วงสุดท้ายของชีวิตท่ีเมืองบอร์โดซ์ 
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4.1 ภาพวาดสําหรับตกแต่งศาสนสถาน 
 

โกยาวาดภาพประดับโบสถ์ อารามหลวง และอาศรมหลายแห่ง ส่วนมากเป็นการวาดตามรูปแบบและเรื่องราวท่ีผู้อ่ืน
กําหนดให้ หรือแบบ สมัยนิยม ยกเว้นภาพวาดปูนเปียกบนโดมและเพดานของอาศรมซาน อันโตนิโอ เด ลา ฟลอริดา ซ่ึงโกยา
ได้รับมอบหมายให้ทําราวปี ค.ศ. 1798 เม่ือเขามีชื่อเสียงแล้ว (Aribau et al. 2009, 19) ดังนั้น เขาจึงสามารถแสดงพรสวรรค์
ในการวาดภาพของเขาได้อย่างเต็มท่ี เร่ืองราวท่ีโกยาเลือกนํามาถ่ายทอด คือ El milagro de San Antonio de Padua 
(ปาฏิหาริย์ของซานอันโตนโิอ แห่งปาดัว หรือนักบุญแอนโทนี) ซ่ึงเกิดข้ึนระหว่างท่ีซานอันโตนิโออยู่ท่ีเมืองปาดัว ประเทศ
อิตาลี ท่านได้ทราบข่าวว่าบิดาของท่านท่ีอาศัยอยู่ในกรุงลิสบอน ประเทศโปรตุเกส ถูกใส่ความว่าเป็นฆาตกร ท่านจึงต้องรีบ
กลับไปช่วยบิดาให้พ้นข้อกล่าวหา ปรากฏว่ามีเทวดาพาท่านเหาะไปถึงลิสบอนอย่างรวดเร็ว ท่านพยายามอธิบายเพ่ือแก้ต่าง 

แทนบิดาแต่ก็ไร้ผล ดังนั้น เพ่ือยืนยันความบริสุทธ์ิของบิดา ท่านจึงขอให้
ขุดศพข้ึนมาเพ่ือไต่สวนว่า บิดาของท่านมีส่วนเกี่ยวข้องกับการสังหาร
ผู้ตายหรือไม่ เม่ือข่าวการขุดศพข้ึนมาเพ่ือสอบปากคําแพร่สะพัดไป 
ชาวบ้านจึงไปรวมตัวกันท่ีสุสานเพื่อดูให้ประจักษ์แก่ตาตนเอง และนี่คือ
ฉากท่ีโกยาเลือกมาวาดอย่างชาญฉลาด เพราะเขาสามารถแสดงให้เห็น
วิถีชีวิตของชาวบ้านท่ัวไปท่ีวันหนึ่งท้ังเด็ก หญิงสาว ชายหนุ่ม และ
ผู้สูงอายุ มาชุมนุมกันเพ่ือรอชมเหตุการณ์บางอย่าง เพียงแต่เขาได้
เปลี่ยนสถานท่ีเกิดเหตุดังกล่าวจากกรุงลิสบอนมาเป็นกรุงมาดริด และให้
ชาวบ้านท้ังหมดแต่งกายตามสมัยนิยมในยุคนั้น นับเป็นวิธีท่ีแยบยล
เพ่ือให้ชาวสเปนเข้าถึงเร่ืองราวได้ง่ายข้ึนเม่ือรู้สึกว่าตนเป็นส่วนหน่ึงใน
เหตุการณ์  ซ่ึงนอกจากเทคนิคการแต่งแต้มสีชั้นยอดแล้ว การวาง
องค์ประกอบต่าง ๆ ในภาพก็จัดว่ามีความแปลกใหม่และไม่มีใครเหมือน 

ส่วนการวาดสีหน้าท่าทางท่ีเป็นธรรมชาติของบุคคลในภาพน้ันทําให้เห็นว่า โกยาเร่ิมออกห่างจากข้อกําหนดมาตรฐานงานศิลป์
ของราชบัณฑิตยสถานวิจิตรศิลป์ และเริ่มเข้าสู่แนวเอกซเพรสชันนิซึมของคริสต์ศตวรรษท่ี 20 (Hagen and Hagen 2005, 
70-73; Bozal 2010, 58-59; Artehistoria 2017; Fundación Goya en Aragóna 2017a)  
 
4.2 ภาพร่างสําหรับทอพรมประดับผนัง (cartón para tapiz) 
 

โกยาเร่ิมต้นทํางานในราชสํานักด้วยการเป็นช่างวาดภาพร่างสําหรับทอพรมประดับผนังต้ังแต่ปี ค.ศ. 1774 ถึง 1792 
(Paas-Zeidler 2004, 8-9) ส่วนมากเป็นภาพท่ีแสดงให้เห็นถึงความร่ืนรมย์ในชีวิตประจําวันของชาวบ้าน และประเพณี
การละเล่นต่าง ๆ โดยสามารถแบ่งออกเป็น 2 ช่วงหลัก ได้แก่ 

 
4.2.1 ในรัชสมัยของกษัตริย์การ์โลสท่ี 3  

ในช่วงนี้โกยาจะวาดภาพในหัวข้อท่ีหลากหลาย เร่ิมจากภาพชุดการล่าสัตว์เพ่ือนําไปทอพรมประดับในห้องเสวยของ
มกุฎราชกุมารท่ีพระราชวังเอล เอสโกเรียล ซ่ึงอยู่ท่ามกลางขุนเขาและป่าท่ีสมบูรณ์ กษัตริย์การ์โลสท่ี 3 และเหล่าเชื้อพระวงศ์
จึงมักจะมาล่าสัตว์บริเวณนี้ เนื่องจากเป็นกีฬาท่ีพระองค์และพระโอรสทรงโปรดปรานด้วย (Bozal 2010, 19-22) ภาพท่ี
สําคัญในชุดนี้ ได้แก่ La caza del jabalí (การล่าหมูป่า) Partida de caza (การล่าสัตว์ หรือ La caza de la codorniz  

ภาพที่ 3 ภาพวาดปูนเปียกในโดมของ Ermita de San 
Antonio de la Florida กรุงมาดริด  
(Goya 1798)  
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การล่านกกระทา) และ Perros y útiles de caza (สุนัขและอุปกรณ์สําหรับล่าสัตว์) ซ่ึงล้วนแสดงให้เห็นว่า คนท่ีจะไปล่าสัตว์
แต่งกายกันอย่างไร ใช้อาวุธหรืออุปกรณ์อะไร ใช้สุนัขพันธ์ุไหนช่วยในการล่า และล่าสัตว์ชนิดใดบ้าง  

 
 

                     

 
ภาพชุดต่อมาเกี่ยวกับความร่ืนเริงของชาวบ้าน การพักผ่อนในชนบท เทศกาลพ้ืนเมือง การละเล่น ซ่ึงทําให้เราเห็นวิถี

ชีวิตความเป็นอยู่ของชาวบ้านท่ัวไป เช่น ภาพ La merienda a orillas del Manzanares (อาหารว่างยามบ่ายริมฝั่งแม่น้ํา 
มันซานาเรส) El quitasol (ร่มกันแดด) La cometa (ว่าว) La gallina ciega (ไก่ตาบอด เป็นเกมปิดตาหาคน) El albañil 
herido (ช่างก่อสร้างบาดเจ็บ) และภาพในหมวดฤดูกาลต่าง ๆ ได้แก่ Las floreras (หญิงขายดอกไม้ หรือ ฤดูใบไม้ผลิ) 
La era (ฤดูร้อน) La vendimia (การเก็บองุ่น หรือ ฤดูใบไม้ร่วง) และ La nevada (หิมะตก หรือ เหมันตฤดู) (Bozal 2010, 
22-29) 

ภาพเหล่านี้แสดงให้เห็นผู้คนท่ีแต่งกายและใส่วิกผมตามแบบฝร่ังเศสปะปนกับผู้ท่ีแต่งกายแบบสเปน หากเป็นผู้ชาย
เรียกกันว่า majos (มะโฆส) และหากเป็นผู้หญิงจะเรียกว่า majas (มะฆาส) พวกมะโฆสจะใส่แจ็กเก็ตตัวนอกสีสันสดใส 
กางเกงยาวคลุมเข่า ถุงน่องขาวยาวปิดเข่า ไว้ผมยาวแล้วรวบไว้ในตาข่ายคลุมผม ใช้ผ้าผืนใหญ่คลุมกันหนาวแทนเสื้อโค้ต ส่วน
เหล่ามะฆาสจะสวมชุดกระโปรงยาวถึงข้อเท้า ตัวเสื้อรัดรูป คอเสื้อคว้านกว้าง มีผ้าคลุมไหล่ ไว้ผมยาวแล้วคลุมด้วยตาข่ายหรือ
ผ้าคลุมผม เหตุท่ีเป็นเช่นนี้ก็เพราะสเปนได้รับอิทธิพลทางวัฒนธรรมจากฝร่ังเศสค่อนข้างมาก เนื่องจากพระเจ้าแผ่นดินสืบเชื้อ
สายมาจากราชวงศ์บอร์บอนของฝร่ังเศส เม่ือเข้ามาปกครองประเทศสเปนจึงได้นําวัฒนธรรมและค่านิยมบางอย่างเข้ามาด้วย 
ชาวสเปนส่วนหนึ่งซ่ึงเป็นชนชั้นสูงนิยมปฏิบัติตนตามแบบอย่างฝรั่งเศส โดยเฉพาะเรื่องการแต่งกาย ส่วนพวกชนชั้นกลางหรือ
ชาวบ้านท่ัวไปกลับพยายามอนุรักษ์ความเป็นสเปนไว้ด้วยการแต่งกายแบบมะโฆสและมะฆาส ซ่ึงมีความคล่องตัวและสวมใส่ได้
สะดวกสบายกว่าชุดแบบฝรั่งเศส  

 
 
 
 

ภาพที่ 4 La caza del jabalí 
1775. Palacio Real de 
Madrid (Goya 1775a) 

ภาพที่ 6 Perros y útiles de caza 

1775. Museo del Prado (Goya 
1775c) 

ภาพที่ 5 Partida de caza 
1775. Museo del 
Prado (Goya 1775b) 
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ภาพที่ 8  El paseo de Andalucía o 
La maja y los embozados 
1777. Museo del Prado 
(Goya 1777b) 

ภาพที่ 7  La gallina ciega 1788-1789. 
Museo del Prado (Goya 1788) 

แสดงเคร่ืองแต่งกายแบบสเปนและแบบ
ฝร่ังเศสท่ีชาวสเปนสวมใส่ในชีวิตประจําวัน 

ภาพที่ 9  El quitasol 1777. Museo del Prado (Goya 1777a) 
ภาพหญิงสาวนั่งพักผ่อนอยู่บนเนินดิน สวมเส้ือผ้าตามแฟช่ันฝร่ังเศสและมีสุนัขขนาด
เล็กนอนอยู่บนตัก การเล้ียงสุนัขขนาดเล็กเป็นที่นิยมของชนชั้นสูงชาวสเปนท่ี
เลียนแบบชาวฝร่ังเศส ส่วนชายหนุ่มที่กางร่มบังแดดให้เธอนั้นแต่งกายแบบ majos 

 

                               
 
 
 

 
 
 

นอกจากการแต่งกายแล้ว อากัปกิริยาท่าทางและการพูดจาของมะโฆสและมะฆาสก็มีเอกลักษณ์ต่างจากผู้ท่ีแต่งกาย
แบบฝร่ังเศสด้วย คือจะพูดจาโผงผางตรงไปตรงมา เปิดเผย ใจนักเลง กล้าหาญไม่กลัวใคร จึงมักมีเร่ืองทะเลาะวิวาทหรือ
ปะทะคารมกันเสมอ ส่วนผู้หญิงค่อนข้างจะก๋ากั่น กล้าต่อปากต่อคํากับผู้ชาย และมีความม่ันใจในตัวเองสงู 

ส่วนภาพท่ีเกี่ยวกับฤดูกาลต่าง ๆ นั้น ภาพ La nevada จะเป็นภาพแนวสัจนิยมท่ีสะท้อนปัญหาความทุกข์ยากของ
ชาวบ้านในฤดูหนาว ซ่ึงพวกเขามักเผชิญกับความอดอยากและเหน็บหนาวเพราะไม่มีท่ีดินเป็นของตนเอง ดังนั้น ผลผลิตท่ี
ได้มาเม่ือแบ่งให้เจ้าของท่ีดินแล้วจึงเหลือไม่มากนัก ทําให้ต้องดํารงชีวิตอยู่อย่างอัตคัด (Walker 2003, 200) ส่วนภาพ La era 
(ฤดูร้อน) นั้นแสดงวิถีชีวิตของเกษตรกรในตอนเย็นวันหนึ่งของฤดูร้อนหลังจากเก็บเกี่ยวข้าวสาลีมาตลอดท้ังวัน ทุกคนกําลัง
พักผ่อนในอิริยาบถต่าง ๆ กันอย่างเป็นธรรมชาติ 

อีกภาพหนึ่งท่ีสะท้อนปัญหาของชนชั้นล่าง คือ ภาพ El albañil herido เป็นภาพช่างก่อสร้างคนหนึ่งท่ีได้รับบาดเจ็บ
จากการทํางาน โดยมีเพ่ือนสองคนช่วยอุ้มประคองอยู่ ทําให้เห็นว่าคนเหล่านี้ต้องทํางานเสี่ยงอันตรายเพ่ือหาเลี้ยงชีพ และ
ต้องการให้นายจ้างดูแลลูกจ้างของตนเม่ือประสบอุบัติเหตุระหว่างทํางานด้วย (Aribau et al. 2009, 102) ท้ังภาพ El albañil 
herido และ La nevada นับเป็นภาพแรก ๆ ท่ีโกยาใชแ้สดงปัญหาสังคม  
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4.2.2 ในรัชสมัยของกษัตริย์การ์โลสท่ี 4  

ในช่วงนี้โกยามีชื่อเสียงมากแล้วจึงวาดภาพร่างสําหรับทอพรมน้อยลง แต่เขายังได้รับมอบหมายให้วาดภาพร่างชุด
สุดท้ายเพ่ือใช้ทอพรมประดับห้องทรงงานของกษัตริย์การ์โลสท่ี 4 ท่ีพระราชวังเอล เอสโกเรียล ภายใต้หัวข้อเก่ียวกับความ
สนุกสนานร่ืนเริงของชาวบ้าน ประเพณีและการละเล่นต่าง ๆ (Aribau et al. 2009, 15) แต่การนําเสนอหรือองค์ประกอบ
ของภาพกลับแฝงไว้ซ่ึงการวิพากษ์วิจารณ์สังคมและเสียดสีการเมืองในขณะนั้นอย่างลึกซ้ึงแนบเนียน ภาพท่ีสําคัญ ได้แก่ La 
pradera de San Isidro (ทุ่งซานอิสิโดร) Las gigantillas (เจ้ายักษ์น้อย) La boda (การแต่งงาน) El pelele (เอล เปเลเล 
หรือ เกมโยนและรับหุ่นฟาง). 

ภาพ La pradera de San Isidro นั้นแสดงบรรยากาศของเทศกาลวันนักบุญซาน อิสิโดร หลังเสร็จสิ้นพิธีมิสซาท่ี
โบสถ์ซาน อิสิโดรแล้ว ชาวเมืองก็จะออกมานั่งพักผ่อนรับไออุ่นจากแสงแดดและอากาศบริสุทธ์ิท่ีลานโล่งด้านหน้าจนเต็มพ้ืนท่ี 
โกยาวาดคนจํานวนมากต้ังแต่บนเนินเขาลงไปจนถึงริมแม่น้ํามันซานาเรส (Manzanares) แต่ละคนอยู่ในอิริยาบถต่างกัน บ้าง
ก็รับประทานอาหารว่างร่วมกัน บ้างก็ด่ืมเหล้าองุ่น บ้างก็สนทนากัน โดยมีทิวทัศน์ของกรุงมาดริดในคริสต์ศตวรรษท่ี 18 ซ่ึงอยู่
อีกฝั่งของแม่น้ําเป็นฉากหลัง (Aribau et al. 2009, 125-126) อาคารใหญ่ทางซ้ายมือคือพระราชวัง ส่วนอาคารท่ีมีโดมใหญ่
นั้น คือ มหาวิหารหลวงซาน ฟรานซิสโก เอล กรันเด (La Real Basílica San Francisco el Grande) และสะพานข้ามแม่น้ํา
ท้ังสองสะพานก็ยังคงอยู่จนทุกวันนี้ เขาวาดภาพทิวทัศน์ในลักษณะนี้ไม่มากนัก และทําให้เราเห็นภาพกรุงมาดริดในยุคนั้นได้
อย่างชัดเจน 

 

ภาพที่ 10 La nevada 1786-1787.  
             Museo del Prado  
             (Goya 1786-1787) 

ภาพที่ 11 El albañil herido 1786-1787.  
             Museo del Prado  
             (Goya 1786) 
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ภาพ Las gigantillas เป็นการละเล่นของเด็ก ๆ ท่ีจะผลัดกันข่ีคอเพ่ือนเพ่ือให้ตัวสูงข้ึน เปรียบเสมือนการผลัดกัน 
ข้ึนครองอํานาจของชนชั้นปกครอง 

 
ภาพ La boda เป็นภาพขบวนแต่งงานของหญิงสาวกับเศรษฐีอัปลักษณ์ แสดงให้เห็นถึงค่านิยมในยุคนั้นเกี่ยวกับการ

แต่งงานท่ีมิได้เกิดจากความรักใคร่ชอบพอกันและทั้งสองฝ่ายยังมีฐานะต่างกันด้วย (Matrimonio de conveniencia หรือ 
matrimonio desigual) โดยฝ่ายหญิงมักอายุน้อย ขณะท่ีอีกฝ่ายมักเป็นชายสูงวัยแต่มีฐานะดีและสถานะทางสังคมสูงกว่า 
ด้วยเหตุนี้หญิงสาวบางคนหรือครอบครัวของเธอจึงเลือกใช้เป็นหนทางเพ่ือเลื่อนสถานะของตนในสังคม ส่งผลให้เกิดปัญหา
ด้านศีลธรรมตามมา เจ้าสาวในภาพเป็นหญิงสาวรูปงามท่ีมีใบหน้าสงบนิ่ง ก้าวเดินอย่างม่ันใจนําหน้าเจ้าบ่าวในชุดสีแดงซ่ึงเป็น
ชายแก่ท่ีมีใบหน้าคล้ายลิงเพราะโกยาต้องการสื่อถึงความหมกมุ่นในกามารมณ์ของผู้ชาย เนื่องจากลิงเป็นสัญลักษณ์ของความ
ต้องการทางเพศ บุคคลต่าง ๆ ท่ีอยู่ในภาพมองคู่บ่าวสาวพร้อมกับย้ิมอย่างมีเลศนัย แม้แต่บาทหลวงกับเพ่ือนเจ้าบ่าวก็
พยักพเยิดส่งสายตากันเพราะต่างก็รู้เหตุผลแท้จริงท่ีท้ังสองแต่งงานกัน และรู้ว่าต่อไปจะเกิดอะไรข้ึน (Aribau et al. 2009, 
143) ฉากด้านหลังเป็นสะพานโค้ง บริเวณเชิงสะพานด้านหนึ่งมีเด็กยืนอยู่ในจุดท่ีสูงเด่นกว่าคนอ่ืน ส่วนอีกด้านเป็นชายชรา 
ท้ังสองคนขนาบผู้ท่ีมาร่วมงานแต่งงานให้อยู่ระหว่างกลาง เหมือนโกยาจะสื่อถึงช่วงอายุของคนท่ีเติบโตจากวัยเด็กสู่วัยชรา 
โดยต้องผ่านพิธีแต่งงานที่อยู่ระหว่างช่วงวัยท้ังสอง 

 
ภาพ El pelele เป็นการละเล่นอย่างหนึ่งในเทศกาลท้องถ่ิน ผู้หญิงสี่คนท่ีแต่งกายแบบมะฆาสจะจับผ้าห่มคนละด้าน

แล้วช่วยกันโยนและรับหุ่นฟางท่ีทําเป็นรูปผู้ชาย เป็นการเปรียบเปรยว่า ผู้หญิงอาจมีอิทธิพลต่อการกระทําของผู้ชายจนถึงข้ัน
กําหนดชะตากรรมของพวกเขาเหล่านั้นได้ (Aribau et al. 2009, 145) 

 
 
 

ภาพที่ 14 El pelele  
            1791-1792.   
            Museo del Prado  
            (Goya 1791-1792a) 

  ภาพที่ 13  La boda  
               1791-1792. Museo del Prado 
               (Goya 1792) 

ภาพที่ 12  Las gigantillas  
1791-1792.  

              Museo del Prado  
(Goya 1791-1792b) 
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4.3 รูปคนเหมือน (retrato/portrait) และรูปเหมือนของตนเอง (autorretrato/self-portrait) 
 

โกยามีชื่อเสียงมากจากการวาดรูปคนเหมือนของบุคคลต่าง ๆ เพราะความมีชีวิตชีวาซ่ึงสะท้อนตัวตนจริงของเจ้าของ
ภาพ รวมถึงความรู้สึกของเขาต่อผู้ท่ีเขากําลังวาดอยู่ด้วย (Bozal 2010, 46-51) ยกตัวอย่างเช่น รูปคนเหมือนของกษัตริย์ 
การ์โลสท่ี 4 (ภาพท่ี 15) พระราชินีมาเรีย หลุยซา เด ปาร์มา (ภาพท่ี 16) และดัชเชสแห่งอัลบา (ภาพท่ี 17) ในสองภาพแรก 
โกยาแสดงให้เห็นผู้ชายท่ีมีใบหน้าอ่อนโยนและขาดความม่ันใจ ภาพท่ีสองเป็นผู้หญิงท่ีใบหน้าไม่งดงามนักแต่แววตาเด็ดเด่ียว
เป็นผู้นํา ส่วนภาพสุดท้ายเป็นภาพผู้หญิงท่ีเข้มแข็งและม่ันใจในตัวเอง  

 

                                                   
                                                                                                                          
                                  
                                               
 

 
รูปคนเหมือนของพระบรมวงศานุวงศ์ก็เช่นกัน ภาพ La familia de Carlos IV (พระบรมวงศานุวงศ์ของกษัตริย์ 

การ์โลสท่ี 4) ท่ีงดงามด้วยประกายแวววาวเสมือนจริงของเคร่ืองประดับและเคร่ืองราชอิสริยาภรณ์ มีการวางองค์ประกอบของ
ภาพท่ีแฝงนัยต่าง ๆ ทางการเมืองการปกครองไว้อย่างแนบเนียน รวมท้ังสีหน้าและแววตาของผู้ท่ีปรากฏอยู่ในภาพ ทําให้เรา
ทราบได้ไม่ยากว่าแต่ละคนมีอุปนิสัยอย่างไร (Aribau et al. 2009, 181; Bozal 2010, 54-56) เม่ือเทียบกับภาพครอบครัว 
ของดยุกแห่งโอซูนา (Duque de Osuna) โกยาเลือกวาดฉากที่แสดงความอบอุ่นในครอบครัวโดยใช้สี ท่ีให้ความรู้สึก
อ่อนหวานละมุนละไม เพราะโกยาเคารพนับถือดยุกแห่งโอซูนาผู้เป็นท้ังขุนนางหัวก้าวหน้าท่ีพยายามพัฒนาประเทศให้ทันสมัย
ทัดเทียมกับประเทศอ่ืน ๆ และเป็นผู้อุดหนุนผลงานของเขาอย่างสมํ่าเสมอ (Bozal 2010, 32-33) 

 
 

 

 
 
 

 

ภาพที่ 17  La duquesa de Alba, de negro 
1797. Hispanic Society of 
America, New York (Goya 1797)  

ภาพที่ 16  María Luisa de Parma 
1789 y 1799. Museo Goya, 
Zaragoza (Goya 1789-1799) 

ภาพที่ 15  Carlos IV  
1789. Museo del 
Prado (Goya 1789) 

ภาพที่ 18  Retrato de Manuel Godoy  
1801. Real Academia de Bellas Artes de 
San Fernando, Madrid (Goya 1801) 
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ส่วนภาพของโกด็อยในเคร่ืองแบบนายพลเต็มยศและประดับเคร่ืองราชอิสริยาภรณ์ชั้นสูงสุดนั้น โกยาวาดภาพเขาอยู่

ระหว่างบัญชาการรบในสมรภูมิโดยน่ังเอนกายเล็กน้อย มือกําคทาท่ีต้ังอยู่บนพ้ืนระหว่างขาท้ังสองข้างของเขา และเนื่องจาก
คทาหมายถึงอํานาจ โกยาจึงจงใจวางมันไว้ในตําแหน่งนั้นเพ่ือสื่อว่าเขาได้อํานาจมาด้วยวิธีใด (Hagen and Hagen 2005, 
28-29) 

สําหรับรูปหมือนของตนเองนั้น โกยาวาดเป็นระยะ ๆ ตลอดช่วงชีวิตของเขา ต้ังแต่สมัยยังเป็นหนุ่มท่ีเพ่ิงเร่ิมต้นทํางาน 
จนกลายเป็นชายวัยกลางคนท่ีมีเกียรติยศชื่อเสียง แม้ในช่วงหลังจากเขาป่วยหนักจนกลายเป็นคนหูหนวก เขาก็ยังวาดรูป
ตนเองเพ่ือแสดงให้เห็นสภาพที่แท้จริงในตอนนั้น (Aribau et al. 2009, 36) นอกจากน้ี เขายังปรากฏในรูปภาพของผู้อ่ืนด้วย 
เช่น ในภาพพระบรมวงศานุวงศ์ของกษัตริย์การ์โลสท่ี 4 และภาพครอบครัวของเจ้าชายหลุยส์แห่งบอร์บอน พระอนุชาของ
กษัตริย์การ์โลสท่ี 3 ซ่ึงตําแหน่งของเขาในภาพน้ันได้รับอิทธิพลมาจากภาพ Las Meninas ของเบลาสเกซ (Diego Velázquez) 
อย่างเห็นได้ชัด (Bozal 2010, 30) 

 

                                                       
                                                                                                                
                                                                   
                                                  
                                                                         
 
 
 
 

   
 
 
 

ภาพที่ 21  Goya atendido por el doctor 
Arrieta  
1820. Minneapolis Institute of 
Art, USA (Goya 1820) 

ภาพที่ 20  Autorretrato, 1815  
1815. Real Academia de 
Bellas Artes de San 
Fernando, Madrid  

              (Goya 1815) 

ภาพที่ 19  Autorretrato  
1795. Museo del Prado 
(Goya 1795) 

ภาพที่ 22  La familia de Carlos IV  
1800-1801. Museo del Prado (Goya 1800-1801) 

 
โกยาจัดตําแหน่งให้ทุกพระองค์ประทับยืนเรียงกัน โดยกษัตริย์การ์โลสท่ี 4 และ
เจ้าชายเฟร์นันโดพระโอรสประทับค่อนมาด้านหน้าเล็กน้อย แต่ผู้ที่เป็นจุดเด่น
ของภาพกลับเป็นพระราชินีมาเรีย หลุยซา เด ปาร์มา และเจ้าชายฟรันซิสโก เด 
เปาลา (Francisco de Paula) ในฉลองพระองค์สีแดง ส่วนโกยายืนอยู่ในเงามืด
ด้านหลังทางซ้ายมือ จุดเดียวกันกับเบลาซเกซในภาพ Las Meninas 
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4.4 ภาพพิมพ์ชุด Los Caprichos เสียดสีและวิจารณ์สังคม  
 

ภาพพิมพ์ชุด Los Caprichos เป็นภาพพิมพ์ท่ีมีผู้สนใจศึกษามาก โกยาได้พัฒนาฝีมือในการทําภาพพิมพ์มาตลอด
จนถึงข้ันสูงสุด เขาใช้เทคนิคนี้เพ่ือตีแผ่ปัญหาและปัจจัยท่ีเขารวมถึงเหล่าผู้ทรงภูมิปัญญาในยุคภูมิธรรมเล็งเห็นว่า เป็นอุปสรรค
ในการพัฒนาประเทศสเปนให้เจริญเทียบเท่าประเทศอ่ืน ๆ ในยุโรป เช่น ระบบการศึกษาที่ล้าสมัย เนื่องจากศาสนจักรสเปน
ผูกขาดการจัดการศึกษามาโดยตลอด แต่กลับไม่เคยปฏิรูปการศึกษาเพื่อขจัดความงมงายเกี่ยวกับความเชื่อผิด ๆ ท่ีไร้เหตุผล 
ไสยศาสตร์ พ่อมด แม่มดและภูตผีปีศาจ สภาพสังคมที่ศีลธรรมเสื่อมถอย การแต่งงานระหว่างชายสูงวัยฐานะดีกับหญิงสาวท่ี
ไม่ได้เกิดจากความรัก แต่เพ่ือแลกกับผลประโยชน์ทางการเงินหรือสถานะทางสังคม (matrimonio de conveniencia) ท้ังยัง
ล้อเลียน เสียดสีและวิจารณ์คุณสมบัติของผู้กุมอํานาจบริหารประเทศในขณะนั้นด้วย โกยาใส่วลีหรือประโยคกํากับไว้ใต้ภาพ
เพ่ือให้ผู้ดูเข้าใจสาระท่ีเขาต้องการสื่อ แต่ถึงกระนั้นภาพส่วนมากก็ยังเข้าใจยาก ทําให้มีผู้จัดทําคําอธิบายภาพเอาไว้ถึง 3 ฉบับ
ด้วยกัน ภาพพิมพ์เหล่านี้กระทบกระเทือนชนชั้นสูงหลายกลุ่ม โดยเฉพาะศาสนจักรสเปน ดังนั้น ในปี 1799 หลังจากวางขาย
ได้เพียงสองสัปดาห์โกยาจึงตัดสินใจหยุดขาย และในปี 1803 เขานําภาพพิมพ์ท่ีเหลืออยู่รวมท้ังแม่พิมพ์ท้ังหมดไปถวายกษัตริย์
การ์โลสท่ี 4 (Paas-Zeidler 2004, 19, 21; Wikipedia 2017h)  

ภาพพิมพ์ชุดนี้มีท้ังหมด 80 ภาพ ทุกภาพมีหมายเลขกํากับท่ีมุมบนขวา โกยาเลือกรูปเหมือนของตนเองเป็นภาพแรก 
ส่วนภาพท่ีเหลือแบ่งตามเนื้อหาออกเป็น 3 กลุ่ม (Paas-Zeidler 2004, 22) ดังนี้ 

1. ภาพพิมพ์หมายเลข 2 – 36 วิจารณ์ระบบการศกึษาท่ีล้าสมัย ประเพณีการแต่งงานเพ่ีอเลื่อนสถานะทางสังคม 
การค้าประเวณี และปัญหาอ่ืน ๆ 

2. ภาพพิมพ์หมายเลข 37 – 42 สะท้อนการไร้ความสามารถและด้อยปัญญาของชนชัน้สูงบางกลุ่มโดยใช้ลาเป็น
สัญลักษณ์ 

3. ภาพพิมพ์หมายเลข 43 – 80 ตีแผ่ความผิดเพ้ียนของสังคม อคติ ความเชื่อเกี่ยวกับไสยศาสตร์และการใช้
ประโยชน์จากความเชื่อนี้โดยศาสนจักรสเปน ผ่านภาพของปีศาจ แม่มดและภูต 

 
 
 
       
 
 
 
 
 
    
 
 
 
  

 
 

ภาพที่ 23  Francisco Goya y Lucientes, pintor 
1799. Museo del Prado (Goya 1799c) 
ภาพพิมพ์หมายเลข 1 รูปเหมือนของตนเองท่ีโกยาใช้
เปิดตัวภาพพิมพ์ชุด Caprichos   
สีหน้าและแววตาของเขาบ่งบอกว่าเขาพร้อมที่จะ
วิพากษ์วิจารณ์เร่ืองราวปัญหาต่าง ๆ ที่พบเห็นในสังคม 

ภาพที่ 24  El si pronuncian y la mano alargan al 
primero que llega 
1799. Museo del Prado (Goya 1799a)  
ภาพพิมพ์หมายเลข 2  
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ภาพพิมพ์กลุ่มท่ี 1 เร่ิมด้วยภาพ El si pronuncian y la mano alargan al primero que llega (หมายเลข 2) 

แสดงพิธีแต่งงานระหว่างชายสูงวัยกับหญิงสาวซ่ึงสวมหน้ากากดํา มือซ้ายย่ืนให้เจ้าบ่าวขณะท่ีซ่อนมือขวาไว้ด้านหลัง แสดงถึง
ความหลอกลวงไม่จริงใจ ด้านหลังของหญิงสาวปรากฏคนท่ีมีใบหน้าคล้ายลิง ซ่ึงเป็นสัญลักษณ์ท่ีแสดงว่าการแต่งงานคร้ังนี้เกิด
จากความต้องการทางเพศ ด้านหลังคือใบหน้าท่ีย้ิมอย่างมีเลศนัยของบาทหลวงผู้กําลังประกอบพิธีแต่งงานอยู่ท่ามกลางฝูงชน
ท่ีเบียดเสียดกัน หนึ่งในน้ันเป็นหญิงชราถือไม้เท้า ซ่ึงหมายถึงผู้ท่ีจะชักนําหญิงสาวให้ทําผิดศีลธรรมในภายหลัง นอกจากนี้ยังมี
ภาพพิมพ์เกี่ยวกับการแต่งงานแบบนี้อีก 3 ภาพ คือ ¡Qué sacrificio! (หมายเลข 14) La filiación (หมายเลข 57) และ ¿No 
hay quien nos desate? (หมายเลข 75) (Paas-Zeidler 2004, 22-24) 

 
 
 
 
 
  
 
 

 
 
 

การค้าประเวณีเป็นอีกหนึ่งปัญหาด้านศีลธรรมในสังคม หญิงสาวจํานวนมากหันมาประกอบอาชีพนี้เนื่องจากยากจน
และไม่มีความรู้ และหากมีโอกาสเธอก็จะปอกลอกทรัพย์สินเงินทองจากผู้ชายท่ีเป็นลูกค้าจนหมดตัว ดังคําอธิบายใต้ภาพพิมพ์
หมายเลข 20 ว่า Ya van desplumados หมายถึง พวกเขาถูก “ถอนขน” หมดแล้ว เป็นภาพนกท่ีมีหัวเป็นคนแต่ไม่เหลือขน
ตามตัวแม้แต่เส้นเดียว ได้แต่เดินก้มหน้าด้วยความอับอายเม่ือถูกหญิงโสเภณีใช้ไม้กวาดไล่ออกจากซ่อง เพ่ือพวกเธอจะได้
ต้อนรับลูกค้าใหม่ท่ีมีเงินทอง ซ่ึงปรากฏในภาพเป็นนกสองตัวท่ีบินอยู่ด้านบน ในขณะท่ีบาทหลวงสองคนยืนดูเหตุการณ์
ท้ังหมดอยู่ด้านหลัง เป็นการสื่อว่า ศาสนจักรมองเห็นปัญหาแต่กลับไม่ทําอะไรเพ่ือแก้ไขหรือป้องกัน (Paas-Zeidler 2004, 
22) 
 
 
 
 
 
 

 
  
 
 
 

ภาพที่ 25  Ya van desplumados 
1797-1799. Museo del Prado 
(Goya 1797-1799c) 
ภาพพิมพ์หมายเลข 20 

ภาพที่ 26  ¿Si sabrá mas el discípulo? 1797-
1799. Museo del Prado (Goya 
1797-1799b) 
ภาพพิมพ์หมายเลข 37 

ภาพที่ 27  ¿De qué mal morirá? 
1797-1799. Museo del Prado  

              (Goya 1797-1799a) 
ภาพพิมพ์หมายเลข 40 
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ในภาพพิมพ์กลุ่มท่ี 2 ภาพ ¿Si sabrá mas el discípulo? (หมายเลข 37) เป็นหนึ่งในภาพพิมพ์จํานวน 6 ภาพท่ีใช้ลา

เป็นสัญลักษณ์ โกยาวิจารณ์การศึกษาในสมัยนั้นโดยเปรียบว่า หากผู้สอนเป็นเพียงลาโง่ ลูกศิษย์คงเป็นได้เพียงแค่ลาน้อยท่ีไม่
อาจพัฒนาไปมากกว่านั้น 

นอกจากนี้ โกยายังเปรียบว่าหมอเป็นลาในภาพพิมพ์ ¿De qué mal morirá? (หมายเลข 40) เขาคิดว่า หมอไม่ได้มี
ความรู้ความเชี่ยวชาญเพียงพอท่ีจะรักษาผู้ป่วย ดังนั้น ถ้าผู้ป่วยไม่เสียชีวิตด้วยโรคท่ีเป็น ก็อาจเสียชีวิตจากการรักษาท่ีไม่
ถูกต้องของหมอ แต่พาส-ไซด์เลอร์ (Paas-Zeidler 2004, 23) อธิบายว่า มีความเป็นไปได้ท่ีภาพพิมพ์เกี่ยวกับลาทั้ง 6 ภาพ 
(ต้ังแต่หมายเลข 37 ถึงหมายเลข 42) จะมุ่งโจมตีมานูเอล โกด็อย อัครเสนาบดีท่ีมีพ้ืนเพเป็นขุนนางชั้นตํ่า แต่กลับได้กุม
อํานาจในการบริหารประเทศจากการสนับสนุนของพระราชินีมาเรีย หลุยซา เด ปาร์มา ท้ัง ๆ ท่ีไม่มีความรู้เกี่ยวกับการเมือง
การปกครอง (ภาพ ¿Si sabrá mas el discípulo? หมายเลข 37) ไม่มีความรู้เกี่ยวกับศิลปะ (ภาพ ¡Brabísimo! หมายเลข 
38) ปลอมแปลงลําดับวงศ์ตระกูลเพ่ือแอบอ้างว่าเขาสืบเชื้อสายมาจากชาร์เลอเมน (Charlemagne กษัตริย์ฝร่ังเศสระหว่างปี 
ค.ศ. 768-814) (ภาพ Asta su abuelo หมายเลข 39) ไร้ความสามารถในการเป็นผู้นําประเทศ (ภาพ ¿De qué mal 
morirá? หมายเลข 40) แต่ถูกนํามาแปลงโฉมด้วยเสื้อผ้าอาภรณ์ท่ีงดงาม (ภาพ Ni más ni menos หมายเลข 41) แล้วจึงใช้
อํานาจท่ีได้มาเพื่อกอบโกยผลประโยชน์และข่มเหงประชาชน (ภาพ Tú que no puedes หมายเลข 42) แสดงให้เห็นว่าภาพ
เหล่านี้สามารถสื่อความหมายได้หลากหลาย ข้ึนอยู่กับมุมมองของผู้ชมและความเข้าใจเกี่ยวกับบริบทของแต่ละภาพเป็นสําคัญ 

 
 

 
 
 
 
 
 
  
 
 

 
อีกตัวอย่างหนึ่ง คือ ภาพพิมพ์ El sueño de la razón produce monstruos (หมายเลข 43) ซ่ึงพาส-ไซด์เลอร์จัด

ให้อยู่ในกลุ่มท่ี 3 ปรากฏเป็นภาพของโกยาฟุบหลับอยู่บนโต๊ะทํางาน ด้านหลังเต็มไปด้วยฝูงสัตว์กลางคืนท่ีเป็นตัวแทนของ
ความมืด ความล้าหลัง และความไม่รู้ของชาวสเปนในยุคภูมิธรรม นกเค้าแมวตัวหนึ่งใช้อุ้งเท้าจับพู่กันส่งให้เขา ขณะที่ตัวอ่ืน ๆ 
จ้องมองเหมือนต้องการล่วงรู้ความฝันหรือความคิดของผู้ท่ีกําลังหลับใหล ด้านบนมีค้างคาวบินอยู่ฝูงหนึ่ง และบนพื้นทางด้าน
ขวามีแมวนอนหมอบจ้องเขาอยู่ ส่วนด้านข้างโต๊ะมีประโยคท่ีเขียนด้วยตัวอักษรสีขาวว่า “El sueño de la razón produce 
monstruos” แปลว่า “การหลับใหลของเหตุผลก่อให้เกิดสัตว์ประหลาด” หมายถึง เม่ือเรานอนหลับจะไม่มีสิ่งใดมากําหนด
ความคิดของเรา จึงทําให้เกิดภาพแปลกประหลาดต่าง ๆ สุดแต่จินตนาการจะนําไป แต่คําว่า sueño ในภาษาสเปนมีอีก
ความหมายว่า “ความปรารถนาหรือความใฝ่ฝัน” ดังนั้น ประโยคดังกล่าวจึงอาจตีความได้ว่า เป็นการแสดงออกถึงความ

ภาพที่ 28   El sueño de la razón produce monstruos  
1799. Nelson-Atkins Museum of Art (Goya 1799b) 
ภาพพิมพ์หมายเลข 43  เป็นภาพพิมพ์เพียงภาพเดียวที่มีตัวอักษร
ปรากฏอยู่ในภาพ 
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ผิดหวังของโกยา ท่ีไม่อาจเห็นประเทศของตนพัฒนาและเจริญก้าวหน้าในทุกด้านเหมือนประเทศอ่ืน ๆ ตามความฝันของเขา 
(Paas-Zeidler 2004, 21) 

 
 
 

 
  

 
 
 
 
 

  
 
 

ในกลุ่มท่ี 3 ซ่ึงรวมภาพท่ีวิจารณ์และตีแผ่ปัญหาสังคมหลากหลายประเด็น ภาพ Subir y bajar (หมายเลข 56) เป็น
ภาพเสียดสีบรรยากาศทางการเมืองและกลุ่มชนชั้นสูงในช่วงนั้นอย่างชัดเจน โดยให้เทพแพน เทพเจ้าท่ีมีร่างกายคร่ึงคนคร่ึง
แพะ ซ่ึงเป็นเทพเจ้าแห่งท้องทุ่ง ป่าเขาและพงไพร อีกท้ังยังเก่ียวพันกับการเจริญพันธ์ุ (Hamilton 2010, 58) จับขาของผู้ชาย
ท่ีมีลักษณะคล้ายโกด็อยยกข้ึนไปในอากาศ บนศีรษะของเขาเต็มไปด้วยควัน ซ่ึงหมายถึงความลุ่มหลงในสิ่งผิดหรือไม่มีอยู่จริง 
ด้านหลังมีชายคนหนึ่งกําลังตกจากท่ีสูงลงสู่พ้ืนดิน คําอธิบายภาพนี้มี 2 แบบ คือ แบบท่ีหนึ่ง โกยาต้องการกล่าวถึงการที่
โกด็อยมีโอกาสก้าวข้ึนสู่ตําแหน่งสูงสุดเพราะได้รับการสนับสนุนจากพระราชินี และเมื่อมีอํานาจเขาก็ใช้มันเพ่ือกําจัดคู่แข่งตน 
หรือแบบท่ี 2 โกยาเพียงต้องการสื่อถึงความผกผันทางการเมืองของสเปนในขณะน้ัน ซ่ึงเป็นผลมาจากการท่ีรัฐบาลต่างข้ัวผลัด
กนัเข้ามาบริหารประเทศเป็นเวลาสั้น ๆ เท่านั้น (Paas-Zeidler 2004, 21) ทําให้การดําเนินนโยบายบริหารประเทศขาดความ
ต่อเนื่องและด้อยประสิทธิภาพ 

นอกจากนี้ยังมีภาพที่แสดงเรื่องราวเกี่ยวกับชนชั้นสูงและพระในคริสต์ศาสนา เช่น ในภาพพิมพ์หมายเลข 46, 48, 49, 
50, 52, 59 แสดงให้เห็นว่า คนในชนชั้นนี้ปิดกั้นตัวเองจากโลกภายนอก ไม่ยอมรับวิทยาการใหม่ ๆ รวมท้ังไม่พัฒนาตนเอง 
หากแต่ยังยึดโยงอยู่กับขนบและค่านิยมเดิม ๆ เช่น ไม่ทํางานเพราะคิดว่าไม่ใช่หน้าท่ีของชนชั้นสูง ส่วนภาพเกี่ยวกับไสย
ศาสตร์และภูตผีนั้น ปรากฏอยู่ในภาพพิมพ์หมายเลข 60-71 และภาพกลุ่มสุดท้าย แสดงถึงศีลธรรมท่ีเสื่อมถอย การคบชู้สู่ชาย 
การเอารัดเอาเปรียบผู้ท่ีมีสถานะทางสังคมด้อยกว่า ความอยุติธรรม เช่น ภาพพิมพ์หมายเลข 61 และ 72 เป็นต้น ส่วน
หมายเลข 71 เป็นภาพท่ีสรุปว่า ถึงเวลาแล้วท่ีความสว่างหรือความรู้จะเข้ามาขจัดความเขลาและความเสื่อมต่าง ๆ ให้หมดไป 
(Paas-Zeidler 2004, 24) 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 29   Subir y bajar 
1799. Museo del Prado 
(Goya 1799d) 
ภาพพิมพ์หมายเลข 56 
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4.5 ภาพพิมพ์ชุด Los Desastres de la guerra สะท้อนความโหดร้ายของสงคราม  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
โกยาทําภาพพิมพ์ชุดนี้เพ่ือสะท้อนภาพความโหดร้ายของสงครามประกาศเอกราชสเปนหรือสงครามคาบสมุทรท่ีเขา

ประสบด้วยตนเองหรือรับรู้ผ่านคําบอกเล่าของผู้อ่ืน ภาพพิมพ์ทุกภาพมีวลีหรือประโยคสั้น ๆ เขียนกํากับไว้ สื่อถึงความน่า
สะพรึงกลัวของสงคราม การกระทําโหดร้ายทารุณต่อทหารที่พ่ายแพ้ การละเมิดศพด้วยการตัดอวัยวะต่าง ๆ แล้วเสียบ
ประจาน ซ่ึงทําให้เห็นความเลือดเย็นของคน การทําร้ายข่มเหงเข่นฆ่าประชาชนและการตอบโต้ของคนเหล่านี้ต่อผู้รุกราน 
ความอดอยาก รวมท้ังสิ่งท่ีชาวบ้านต้องทําเพ่ือความอยู่รอดในภาวะสงครามที่พวกเขาขาดแคลนทุกสิ่งทุกอย่าง (Paas-
Zeidler 2004, 90-95)  

ภาพพิมพ์ชุด Los Desastres de la guerra มีท้ังหมด 82 ภาพ ซ่ึงโกยาจัดทําข้ึนระหว่างปี ค.ศ. 1810-1815            
แบ่งออกเป็น 3 กลุ่ม ได้แก่ 

1. ภาพพิมพ์หมายเลข 1–47 เป็นภาพท่ีมีเนื้อหาเกี่ยวกับความรุนแรงเห้ียมโหดในสงคราม 
2. ภาพพิมพ์หมายเลข 48–64 เป็นภาพท่ีมีเนื้อหาเกี่ยวกับความลําบากและความอดอยากหิวโหยของประชาชนใน  
    มาดริด ซ่ึงเป็นผลพวงมาจากสงคราม (Paas-Zeidler 2004, 93) 
3. ภาพพิมพ์หมายเลข 65–82 เป็นภาพท่ีวิจารณ์การเมืองการปกครองช่วงท่ีกษัตริย์เฟร์นันโดท่ี 7 เสด็จกลับมา 
    ปกครองประเทศอีกคร้ังหนึ่ง 
โฆเซ มาเรีย มาติญา (Matilla 2008, 312) เห็นว่า ภาพพิมพ์เหล่านี้ไม่ได้แสดงว่าฝ่ายใดเป็นผู้แพ้หรือผู้ชนะในสงคราม 

แต่โกยาต้องการบอกว่าท้ังสองฝ่ายต่างเป็นผู้กระทําและเป็นเหย่ือของสงครามในคราวเดียวกัน โดยมาติญายกตัวอย่างภาพ
พิมพ์ Grande hazaña! Con muertos! (หมายเลข 39) ท่ีปรากฏภาพศพถูกตัดแขนและตัดศีรษะเสียบประจาน เม่ือพิจารณา
จากลักษณะของใบหน้าท่ีมีหนวดด้วยแล้วน่าจะเป็นทหารฝรั่งเศส ดังนั้น จึงเข้าใจได้ว่าเป็นฝีมือของฝ่ายสเปนท่ีตอบโต้ฝ่าย
ฝร่ังเศสที่กระทําการทารุณต่อคนสเปน ดังปรากฏในภาพพิมพ์หมายเลข 37 Esto es peor ซ่ึงฉากหลังของภาพนี้มีทหาร
ฝร่ังเศสกําลังเงื้อดาบอยู่ นอกจากนี้ ภาพพิมพ์ในกลุ่มท่ี 1 ยังมีภาพที่แสดงให้เห็นความน่ากลัวอ่ืน ๆ ของสงคราม เช่น การฉุด

ภาพที่ 30  Esto es peor 
1810-1815. Museo del Prado 
(Goya 1810-1815a) 
ภาพพิมพ์หมายเลข 37 

ภาพที่ 31  Grande hazaña! Con muertos! 
1810-1815. Museo del Prado 
(Goya 1810-1815b) 
ภาพพิมพ์หมายเลข 39 
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คร่าผู้หญิง การเข่นฆ่ากันอย่างไร้เหตุผล สภาพน่าอนาจของผู้บาดเจ็บล้มตาย และบางภาพก็แสดงให้เห็นความร่วมมือร่วมใจ
กันของชาวสเปน ท่ีแม้กระท่ังสตรีก็มีจิตใจห้าวหาญและพร้อมจะปกป้องประเทศของตน ดังปรากฏในภาพหมายเลข 7 Que 
valor! (Hagen and Hagen 2005, 58) 

 

 
 

 
 

 
 
 
ภาพพิมพ์กลุ่มท่ี 2 สะท้อนภาพความยากลําบากในการใช้ชีวิตท่ามกลางสงครามในมาดริดช่วงปี ค.ศ. 1811-1812 เม่ือ

เกษตรกรไม่สามารถเพาะปลูกได้ตามปกติ ท้ังยังถูกกองทัพของท้ังสองฝ่ายยึดผลผลิตปริมาณเล็กน้อยท่ีพวกเขามีอยู่ไปเป็น
เสบียงให้กองทัพของฝ่ายตน ทําให้เกิดการขาดแคลนอาหาร ประชาชนในเมืองหลวงต้องอยู่อย่างอดอยาก ประสบโรคภัย 
ไข้เจ็บ และเสียชีวิตในท่ีสุด เช่น ภาพ Caridad de una muger (หมายเลข 49) Lo peor es pedir (หมายเลข 55) Sanos y 
enfermos (หมายเลข 57) เป็นภาพผู้คนผอมแห้งหิวโซ ชาวบ้านต้องช่วยเหลือเกื้อกูลกันเองตามยถากรรม ทําให้ทยอยล้มตาย
ไปเป็นจํานวนมากถึง 20,000 คน โกยายังวิจารณ์พวกชนชั้นสูงท่ีเฉยเมยต่อความเดือดร้อนของชนชั้นล่างและไม่คิดหยิบย่ืน
ความช่วยเหลือใด ๆ ให้พวกเขาเหล่านั้นในภาพ Si son de otro linaje (หมายเลข 61) อีกด้วย (Paas-Zeidler 2004, 93-
94) 
 
 
 

 
     
 
 
  
 

 
 
หลังจากผ่านช่วงทุกข์เข็ญและสงครามประกาศเอกราชสเปนจบลงแล้ว กษัตริย์เฟร์นันโดท่ี 7 เสด็จกลับมาปกครอง

ประเทศอีกคร้ัง ความผันผวนของสถานการณ์บ้านเมืองทําให้โกยาสร้างผลงานภาพพิมพ์กลุ่มท่ี 3 ของชุดนี้ ซ่ึงมีชื่อว่า 
Caprichos enfáticos (Aribau et al. 2009, 193) มีเนื้อหาวิจารณ์เร่ืองการเมืองการปกครองและสภาพสังคมในช่วงหลัง
สงคราม รวมถึงการวิจารณ์และเสียดสีบทบาทของพระในคริสต์ศาสนาอย่างตรงไปตรงมาด้วย เช่น ภาพ Que se rompe la 
cuerda (หมายเลข 77) มีภาพบาทหลวงชั้นผู้ใหญ่กําลังเดินไต่เชือกเก่า ๆ เต็มไปด้วยปุ่มปม ท่ามกลางฝูงชนที่กําลังเฝ้าดูว่าผล

ภาพที่ 32  Que valor! 
             1810-1815. National Gallery of Art, 

Washinton D.C. (Goya 1810-1815c) 
ภาพพิมพ์หมายเลข 7 

ภาพที่ 33  Sanos y enfermos 
1810-1815. Museo del Prado 
(Goya 1810-1815d) 
ภาพพิมพ์หมายเลข 57 

ภาพที่ 34  Si son de otro linaje  
1810-1815. Museo del Prado 
(Goya 1810-1815e) 
ภาพพิมพ์หมายเลข 61 
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จะเป็นอย่างไร หญิงสาวคนหนึ่งชี้นิ้วไปยังจุดท่ีเธอคิดว่าเชือกจะขาด ราวกับจะเตือนผู้ท่ีกําลังเดินอยู่บนเชือกนั้นให้ระมัดระวัง 
และประโยคดังกล่าวได้กลายเป็นชื่อของภาพน้ีด้วย โดยโกยาต้องการแสดงให้เห็นว่า ศาสนจักรตกอยู่ในสภาวะสุ่มเสี่ยง
เนื่องจากพระสันตปาปาในขณะนั้นได้รับการขอร้องจากกษัตริย์เฟร์นันโดท่ี 7 ให้ประกาศนิรโทษกรรมให้แก่นักบวชท่ีเข้าร่วม
ขบวนการสู้รบแบบสงครามกองโจร เพ่ือแลกกับการให้นักบวชเหล่านั้นทําหน้าท่ีเรียกเก็บภาษีจากราษฎร (Fundación Goya 
en Aragón 2017b)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.6 ภาพพิมพ์ชุด Tauromaquia (ศิลปะการสู้วัวกระทิง) 

 
ในปี ค.ศ. 1814 หลังจากกษัตริย์เฟร์นันโดท่ี 7 เสด็จกลับมาครองราชบัลลังก์สเปนและทรงยกเลิกรัฐธรรมนูญฉบับแรก

ของสเปนเพ่ือกลับมาสู่ระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย์อีกคร้ัง โกยาซ่ึงเป็นแนวร่วมของพวกหัวก้าวหน้าจึงต้องปรับเปลี่ยน
เนื้อหาผลงานของเขา โดยหันไปทําภาพพิมพ์เกี่ยวกับประเพณีประจําชาติท่ีเขาเองก็หลงใหลด้วย นั่นคือ การสู้วัวกระทิง ภาพ
พิมพ์ชุดนี้มีท้ังหมด 33 ภาพ เดิมไม่มีคําอธิบายใต้ภาพแต่มีการเขียนเพ่ิมเติมข้ึนมาในภายหลัง ภาพท้ังหมดแสดงถึงลําดับ
ข้ันตอนของการสู้วัวกระทิง อาวุธต่าง ๆ ท่ีนํามาใช้ คนท่ีมีส่วนร่วมในการสู้วัวแต่ละตัวและแต่ละนัด นักสู้วัวกระทิง (el 
matador) ท่ีมีชื่อเสียงในขณะนั้น และจบลงด้วยการตายของนักสู้วัวคนหนึ่งในสนามสู้วัว (Paas-Zeidler 2004, 160-162) 
หลายภาพดูเหมือนเป็นการรายงานเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนในสนามสู้วัว แต่ก็ทําให้ประเพณีท่ีเป็นเอกลักษณ์โดดเด่นของสเปนเป็น
ท่ีรู้จักดีข้ึน แม้ว่าในปัจจุบันนี้จะเกิดประเด็นให้ถกเถียงกันว่าเป็นการทารุณสัตว์หรือไม่ และบางแคว้นของสเปนก็ยกเลิก
ประเพณีนี้ไปแล้ว 
 
 
 
 

ภาพที่ 35  Que se rompe la cuerda 
1815-1820. Museo del Prado   
(Goya 1815-1820) 
ภาพหมายเลข 77 

ภาพที่ 36  Pedro Romero matando a toro parado 
1814-1816. Museo del Prado  

              (Goya 1814-1816) 
ภาพหมายเลข 30 
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4.7 ภาพพิมพ์ชุด Los Disparates (เรื่องเหลวไหลไร้สาระ) 
 

โกยาผลิตงานชุดนี้หลังจากชุดการสู้วัวกระทิงเสร็จสมบูรณ์แต่ยังไม่ได้ตีพิมพ์ เขารู้สึกถึงความจําเป็นท่ีจะต้องถ่ายทอด
ความคิดและความรู้สึกของเขาเกี่ยวกับสถานการณ์ทางการเมืองและผู้คนในเวลานั้นผ่านภาพพิมพ์เสียดสีสังคมในด้านต่าง ๆ 
เช่น ความโง่เขลาเบาปัญญา พิธีกรรมและประเพณีท่ีงมงายไร้เหตุผล การเชื่อโชคลางและเรื่องไร้สาระ ความไม่ซ่ือสัตย์ 
ศีลธรรมตกตํ่า การหลอกลวง ความไม่จริงใจท่ีพบเห็นได้ท่ัวไปในสังคม (Bozal 2010, 106-108)  

 
 
                      
 
 
 
 
 
 
 
4.8 ภาพวาดชุด Pinturas negras (ภาพวาดสีดํา) 
 

ภาพวาดสีน้ํามันบนผนังปูนแห้งท่ีโกยาวาดข้ึนเพ่ือประดับบ้าน La Quinta del Sordo ย่านชานเมืองมาดริดระหว่างปี 
ค.ศ. 1820-1823 มีท้ังหมด 14 ภาพ ประดับในห้องโถงชั้นล่าง 7 ภาพ และในห้องโถงชั้นบนอีก 7 ภาพ (Aribau et al. 2009, 
206-207) ภาพเหล่านี้สะท้อนความเชื่อเกี่ยวกับเร่ืองภูตผี เทพปกรณัม ความอ้างว้างโดดเด่ียว และความตายท่ีใกล้จะมาถึง 
โดยโทนสีท่ีใช้ (ดําและนํ้าตาล) รวมท้ังวิธีตวัดแปรงเพ่ือลงสีเป็นรอยพู่กันอิสระ ทําให้เรารู้สึกได้ถึงความสยดสยอง หดหู่และสิ้น
หวังท่ีแฝงการเสียดสีสังคมไว้ (Bozal 2010, 119) อาจเป็นเพราะโกยาวาดภาพเหล่านี้ในวัย 70 ปีเศษแล้ว ผ่านเร่ืองราวต่าง ๆ 
มากมายในโลกแห่งความเงียบสงัดของเขา ทําให้เขารู้สึกว่า ความหวังท่ีจะได้เห็นประเทศสเปนพัฒนาไปสู่ความเจริญรุ่งเรือง
และทันสมัยเทียบเท่าประเทศเพ่ือนบ้านดูเลือนรางลง เพราะผู้มีความรู้และความคิดแบบเสรีนิยมหัวก้าวหน้าไม่สามารถทํา
ตามอุดมการณ์ของพวกเขาได้อย่างเต็มท่ี ความขัดแย้งทางการเมืองยังมีอยู่อย่างต่อเนื่อง และทําให้คนในประเทศแตกแยก
ออกเป็น 2 ฝ่ายอย่างชัดเจน ความไร้เสถียรภาพของรัฐบาลท่ีข้ึนมาบริหารประเทศ รวมถึงการเปลี่ยนข้ัวอํานาจไปมาระหว่าง
พวกอนุรักษ์นิยมและพวกเสรีนิยมเป็นอุปสรรคในการดําเนินนโยบายต่าง ๆ ให้เป็นไปในทิศทางเดียวกันอย่างต่อเนื่อง และ
สเปนยังต้องเผชิญกับการแทรกแซงทางการเมืองจากประเทศเพ่ือนบ้าน รวมถึงเร่ืองการช่วยประชาชนให้พ้นจากความไม่รู้ ซ่ึง
เป็นหัวใจหลักในการพัฒนาประเทศ 

โกยาใช้ภาพ Duelo a garrotazos เพ่ือสื่อถึงการเผชิญหน้ากันระหว่างฝ่ายอนุรักษ์นิยมกับฝ่ายเสรีนิยมท่ีต่อสู้หํ้าห่ัน
กันจนฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งจะเสียชีวิต ในภาพจะเห็นชายสองคนกําลังต่อสู้กันด้วยอาวุธคล้ายไม้ตะพดสั้นอยู่บริเวณทุ่งโล่งแห่งหนึ่ง 
แสดงให้เห็นว่าความแตกต่างทางความคิดได้แบ่งประเทศสเปนออกเป็นสองฝ่ายแล้ว 

 
 
 

ภาพที่ 37  Disparate cruel 
1815-1823. Museo del Prado 
(Goya 1815-1823) 
ภาพหมายเลข 6 
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4.9 ผลงานในช่วงสุดท้ายของชีวิตท่ีเมืองบอร์โดซ์  

 
 

 
 
ในช่วงสุดท้ายของชีวิต โกยาไปอาศัยอยู่ท่ีเมืองบอร์โดซ์ของฝร่ังเศสและได้พบกับเพ่ือนร่วมอุดมการณ์ของเขาซ่ึงลี้ภัย

การเมืองมาอยู่ก่อนหน้าแล้ว เขาได้จัดทําภาพพิมพ์ชุดหนึ่งเกี่ยวกับการสู้วัวกระทิงท่ีเขาชอบ คือ Los toros de Burdeos 
(การสู้วัวกระทิงในเมืองบอร์โดซ์) ซ่ึงได้รับการยกย่องว่า เป็นผลงานท่ีแสดงเทคนิคการทําภาพพิมพ์ท่ียอดเย่ียมท่ีสุดของโกยา 
มีจํานวนท้ังหมด 4 ภาพ แสดงให้เห็นบรรยากาศการสู้วัวกระทิงในสนามท่ีมีท้ังความตื่นเต้นสนุกสนานของผู้ชมท่ีแออัดกันจน
ล้นจากอัฒจันทร์ลงมาในสนาม ความโหดร้ายเม่ือวัวกระทิงถูกรุมฆ่า ความต่ืนตระหนกเม่ือมาทาดอร์เพลี่ยงพล้ําถูกวัวขวิดจน
บาดเจ็บหรือเสียชีวิต ต่างจากชุด Tauromaquia ท่ีเน้นเร่ืองข้ันตอนและศิลปะในการสู้วัวกระทิงมากกว่า ท้ังภาพวาดสีน้ํามัน
ชุด Pinturas negras และภาพพิมพ์ชุด Los toros de Burdeos ทําให้เห็นว่า โกยาพัฒนาฝีมือไปสู่แนวเอกซเพรสชันนิซึม
แล้ว (Hagen and Hagen 2005, 88; Aribau et al. 2009, 213; Wikipedia 2017g)  

ส่วนภาพวาดสุดท้ายของโกยา คือ La lechera de Burdeos (หญิงส่งนมแห่งบอร์โดซ์) เป็นภาพท่ีมีสีสันสดใสมี
ชีวิตชีวามากที่สุดในบรรดาผลงานช่วงบั้นปลายชีวิตของเขา เพราะท้ังใบหน้าท่ีสวยงามอ่อนหวานของหญิงสาว สีหน้าสงบนิ่ง
เรียบเฉย และวิธีแต่งแต้มสีลงบนเสื้อผ้าของเธอ ดูแตกต่างจากภาพอ่ืน ๆ ในช่วงเดียวกันอย่างมาก (Hagen and Hagen 
2005, 89; Wikipedia 2017f) 

ภาพที่ 38  Duelo a garrotazos o La riña 
1819-1823. Museo del Prado        

              (Goya 1819-1823) 

ภาพที่ 39  Diversión de España 
1825. Biblioteca Nacional de España  
(Goya 1825) 
ภาพพิมพ์ในชุด “Los toros de Burdeos” 



ประวัตศิาสตร ์สังคมและวัฒนธรรมสเปนทีป่รากฏในภาพเขียนของฟรนัซิสโก เด โกยา | 140 
 

 
 

5. บทสรุป 
 

จากการศึกษาภาพวาดและภาพพิมพ์ของโกยาท้ัง 9 กลุ่มข้างต้น ผู้เขียนพบว่า ในช่วงแรกท่ีโกยาเข้ามาทํางานใน 
ราชสํานัก เขาจะวาดภาพตามความต้องการของลูกค้าหรือนายจ้าง โดยยึดแนวทางศิลปะรวมถึงกฎเกณฑ์ท่ีราชบัณฑิตยสถาน
วิจิตรศิลป์ซาน เฟร์นันโดกําหนดข้ึน เช่น ภาพร่างสําหรับทอพรมประดับผนังในรัชสมัยของกษัตริย์การ์โลสท่ี 3 ซ่ึงจะแสดงวิถี
ชีวิตของชนชั้นสูงและชาวบ้าน ความสุข ความสนุกสนานของเด็กและผู้ใหญ่ผ่านเทศกาล ประเพณีต่าง ๆ ต่อมาเม่ือเขาเริ่มมี
ชื่อเสียงเป็นท่ีรู้จักในสังคม จึงสอดแทรกความคิดและแนวทางศิลปะของตนเองเข้าไปในผลงาน เช่น ภาพวาดปูนเปียกบนโดม
และเพดานในอาศรมซานอันโตนิโอ เด ลา ฟลอริดา และภาพร่างสําหรับทอพรมประดับผนังในรัชสมัยของกษัตริย์การ์โลสท่ี 4 
ซ่ึงสะท้อนปัญหาสังคม ความเป็นอยู่ของผู้คน และการปกครองบ้านเมืองในมุมมองของเขาผ่านภาพขนบประเพณี รวมท้ัง
การละเล่นหลายอย่างของเด็ก ๆ หรือแม้แต่รูปคนเหมือน เช่น ภาพของโกด็อย และภาพของพระบรมวงศานุวงศ์ของกษัตริย์
การ์โลสท่ี 4 ก็อาศัยการจัดองค์ประกอบของภาพ เช่น การวางวัตถุซ่ึงเป็นสัญลักษณ์ของอํานาจในตําแหน่งเฉพาะ หรือการจัด
ตําแหน่งของบุคคลต่าง ๆ ในภาพเพ่ือสื่อความหมายอย่างแนบเนียน  

โกยาเป็นคนรักชาติและเป็นแนวร่วมของกลุ่มหัวก้าวหน้า เขาจึงปรารถนาท่ีจะเห็นประเทศสเปนก้าวหน้าทัดเทียมกับ
ประเทศเพ่ือนบ้าน เม่ือเขาพบว่าอุปสรรคสําคัญท่ีขัดขวางการพัฒนาประเทศ คือ ระบบการศึกษาที่ล้าสมัย ค่านิยม 
บางประการที่ส่งผลให้เกิดปัญหาทางศีลธรรม และศาสนจักรสเปนท่ีปลูกฝังความงมงายเกี่ยวกับไสยศาสตร์ แม่มดและปีศาจ 
แทนการอบรมสั่งสอนคุณธรรมจริยธรรมให้แก่ชาวบ้าน เขาจึงจัดทําภาพพิมพ์ชุด Los Caprichos เพ่ือตีแผ่ปัญหาและวิจารณ์
สังคมสเปนในขณะน้ัน โดยใช้เทคนิคการทําภาพพิมพ์ซ่ึงเป็นเทคนิคใหม่ และเม่ือประเทศสเปนตกอยู่ในภาวะสงคราม 
(สงครามประกาศเอกราชสเปน) เขาก็ใช้เทคนิคเดียวกันนี้สร้างภาพพิมพ์ชุด Los desastres de la guerra เพ่ือแสดงความ
โหดร้ายป่าเถ่ือนของสงคราม ความลําบากของประชาชน และความเสื่อมถอยของชนชั้นปกครอง ต่อมาเม่ือกษัตริย์เฟร์นันโดท่ี 7 
กลับมาปกครองประเทศ ทําให้เขาต้องเปลี่ยนเนื้อหาของผลงานของเขาเพ่ือหลีกเลี่ยงปัญหาท่ีอาจเกิดตามมา และสิ่งท่ีเขา
เลือกนําเสนอคือ ศิลปะการสู้วัวกระทิง จนส่งผลให้ประเพณีอันเป็นเอกลักษณ์นี้เป็นท่ีรู้จักแพร่หลายมากข้ึน 

ส่วนภาพวาดสีน้ํามันบนผนังปูนแห้ง หรือ Pinturas negras นั้น วาดข้ึนเม่ือโกยามีอายุกว่า 70 ปี เป็นภาพท่ีแสดง
ความเศร้า อ้างว้าง สิ้นหวังและความตาย อาจเป็นเพราะประสบการณ์ท่ีผ่านมาล้วนทําให้เขาผิดหวัง โดยเฉพาะเม่ือความหวัง
ท่ีจะเห็นประเทศสเปนก้าวหน้าและทันสมัย กลับกลายเป็นประเทศท่ียังล้าหลังและแตกแยกออกเป็นสองฝ่าย คือ ฝ่ายอนุรักษ์
นิยมและฝ่ายเสรีนิยม เขาจึงถ่ายทอดความรู้สึกผิดหวังนี้ด้วยการวาดภาพลงบนฝาผนังบ้าน La Quinta del Sordo ชานกรุง
มาดริด และในบ้ันปลายของชีวิต เม่ือเขาต้องจากบ้านเกิดไปอยู่ท่ีเมืองบอร์โดซ์ ประเทศฝร่ังเศส โกยายังทําภาพพิมพ์อีกชุด
หนึ่งเกี่ยวกับการสู้วัวกระทิง ซ่ึงเป็นสิ่งท่ีเขาชอบ แม้ว่าคร้ังนี้จะเน้นบรรยากาศและอารมณ์ความรู้สึกของฝูงชนท่ีอยู่ในสนามสู้
วัวมากกว่าชุดก่อน 

อาจกล่าวได้ว่า โกยามักสอดแทรกความคิดเห็นหรือเร่ืองราวเกี่ยวกับบ้านเมืองลงไปในผลงานของตนเสมอ ท้ังเร่ือง
สังคมวัฒนธรรม ประเพณี ทําให้เราได้รับรู้บริบททางสังคมวัฒนธรรมและด้านการเมืองการปกครองในยุคนั้นไปพร้อมกัน ผ่าน
เร่ืองราวความเป็นมาของผลงานแต่ละชิ้น องค์ประกอบต่าง ๆ และการจัดวางตําแหน่งขององค์ประกอบเหล่านั้นในรูปภาพ 
รวมไปถึงประสบการณ์ของโกยาด้วย  

เม่ือมองผลงานของโกยาไล่เรียงมาต้ังแต่ภาพร่างสําหรับทอพรมประดับฝาผนังไปจนถึงภาพสุดท้ายของเขา เราได้เห็น
วิถีชีวิตของชาวบ้านและชนชั้นสูง การดําเนินชีวิตในแต่ละวัน ความสุขและความทุกข์ของพวกเขา ขนบธรรมเนียมและ
ประเพณีนิยม การละเล่นท่ีสนุกสนานของเด็ก ความผันผวนทางการเมืองในราชสํานัก และความโหดร้ายของสงครามที่โกยา
ถ่ายทอดเป็นภาพวาดและภาพพิมพ์เพ่ือเป็นอุทาหรณ์แก่คนรุ่นหลัง ความเป็นอยู่อย่างยากลําบากของประชาชนในห้วงเวลา
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ของสงครามและหลังสงคราม รวมถึงปัญหาต่าง ๆ ท่ีสเปนต้องเผชิญอย่างต่อเนื่องด้วย เกร็ดความรู้ต่าง ๆ ท่ีปรากฏในผลงาน
แต่ละชิ้นของเขาเชื่อมโยงเข้ากับภาพรวมของประวัติศาสตร์สเปน ทําให้เราเข้าใจประเทศสเปนในขณะนั้นได้ดีข้ึน 
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